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ABEREET - % 178 (2022)

N S

"Bk 4 (Skt., prapafica; Pali, papafica) 2 AET LEBEAVMEE - BB
A E AT R R IR o B am A EE Fe ) B i o R TRBERE » I B
12 (EEBEA e B R sm B T SR S E SRR - 25 0 Bty
FEFRA RIS TSN - FERIIYE(ES | FEETEE - iR AR s

BRI EEmAYEERR Z PR - SRS E T AR EHS S E T 7 RCR - 1
Saito Akira F1E ) I[FIERET 2 AT RER 2 # prapaifica AR - HMS83RI5GRHY
FEFR ARSI S - B - sES AR - DA (i) R B GBS SE
AUHE—EBELTE  WARE (i) SREMBFERETRE - BEU
Saito {1l - BIEL (i) ~ (HERG) ~ (FhERR) ~ (R kEsm) S (BATER )
R ARB 28GR < B - BRese e Bieme 2 st bRy
HUGE) o E(EERTIR LSRG S TP - SRR B TR
SIS FEUZ R - TER AR (han) ZBERtImses - B (3
Ham ) e 2 B SRR > HZEm (F BB EF AV - TEHEL(H
a5 25 RSN a0 1L RSB T fh— A BURRRE
fihr F RSt BRER A SRS - “Mattia Salvini AYRTZE A R AVE S B EE - ¥
HTEARE "B L AEEREETT T 525 » CHEZNEM BN TR R DUB GR Ay LR -
PAMAEREE (BA)Em) AREEER < HBIETTHE - RESEFEEER -

T UCRE EER ¢ 2022/10/21 0 dEEESERZ HER ¢ 2022/11/10 -

A2 R Ry (BERY T 8m ) fEPBBEh 2 BE—D (BaEm) Rrl) 8%
722022 42 9 H 23 HHBINIBUERE AT » BILF ILIREZEEAZERT - GEREE
BreEme T B =T 2 EeEHE R e R LT - EEEIRE TR FREEEE
ST ISR YR T h3d 3%« 1N - SEETREIL EEER T Bl ST B Al
BESRHHIRES EE R -

A. Saito, “Prapafica in the Mulamadhyamakakarika,” p. 7 ; #&&)l| » (EBIREESHES) » H
126-128

ZHSeE > (FHR Thiwg (X8 2EEmO ) -

A. Saito, “Prapafica in the Miilamadhyamakakarika,” p. 2: “prapaiica or the verb praparicayati
means a mental activity of conceptualization made in various sets of terms. ”

ML — » (EDEE—MHEUC BT 2 FEEL ) - H 405 H 81 -

T{&H > (Prasannapada 2 25 EDHIFE) » H 51-55 ;5 H 105-111 »

M. Salvini, “Etymologies of What Can(not) be Said: Candrakirti on Conventions and
Elaborations,” pp. 678—687.
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Mot TR B BKE Y 2 R A (P a) B

PAELL EERSUETY T ikan ) —SEPTIRRVRERREERES - MM B S E LIS
(EFE R EA AT 152 ~ B Ry g 2 & H PRIV - (2 HAT Salvini
AU FEREARES [ (AR ) MHERRVER M ETMTHIAEE > FEEEE
i = SRR B ARER AR (U A)ER ) FTRIRRRY SR © 1E (Pam) | ERdE
UsEREs > AR 0T - o RS —— 2 2 Ap i i B dn 2 K e
%o ) TSSO BIVR T ORISR - TERIRE - BUE 2 A
RHERE S SRS HVELEE - i —DICETHY A - LAY (e ) R
Rk o SERET (Hham) AYBkERIEL —SEETE BB TRV ESS -

TR b AW EEHE TEem 2% - B B2 5w FERE K (F
i) BRG] - EXEER TEGe ) F (Fiw) FAESIRTES -
B E TR =B TR - — ~ R R AESEARTEE G ((Ham) 25 18.5 57 5
T~ ERLSIEE ((hiR) 189 ME ~ F 11.6 8 ~ 55 22.158) =~ 1k
BEGR 2 HH ((Paw) 55 18.7 88 ~ 55 25.24 1E ~ T BFEUR ) - BEZRIE=HTH
NEEE > R0 T 28T LRV - B 25
BRIEGmAIH AT LAY Ef -

= FRE (V) S

EXamHYRESL prapafica j& FHEAITR pafic fll EREGHRR pra iRk - RIZFESCR

B s EA S ENER > Hfa T EE ) (development) ~ " % 7T |
( manifoldness ) ~ " #& A | (expansion ) ~ " tHFLAHERE | (the expansion of the
universe ) ~ " IR F | (visible world ) ~ T #EF&€ 2 5% | (ludicrous dialogue ) ~ HiFE
(deceit) %5 ; °fb4h - prapafica 227 Fy T ERBRAL[CCAIEERR | (the error
of false statement ) ~ " {EZRAYAE | (vain fancy ) ~ T %48 | (false imagining )  '°

EEFIEE papafica HYEH » BRT "8 ~ 2T~ IBEK ) & i TR
5L (“phenomenal world” in general ) /5% T #iME(RFTFFARIREE | (mental
attitude of “worldliness”) - H . EH K FHEAY#E &56 nipapaica 2135 )R | 2

7 25 ! Louis de La Vallee Poussin (ed.), Madhyamakavrttih: Millamadhyamakakarikas
(Madhyamikasutras) de Nagarjuna, avec la Prasannapada commentaire de Candrakirti, p.
4.1 (3% B ERR Z p. 41 (UERZETZH4EH 11T )

§ ASCR PG BRET AR A REREA > d0ER AR =R Ry - 5 A RIS EAA T A
EaT RS TTIEERR A -

M. Monier-Williams, Sanskrit English Dictionary, s.v. prapafica.

10 F, Edgerton, Buddhist Hybrid Sankrit Dictionary, s.v. prapafica.
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o EFIEE B Madhupindika Sutta SCEGHLOEEAY ST RIER (differentiation )
B8 papaica Z B - LL4) » EFIAVFREE WA papatica M1 F, - & ~ 184HE
Bk -

BRTTRGREED 7> » JEXam T ER e EE 57 /5 §xva (spros pa) » R Jeffrey
Hopkins #Y Tibetan-Sanskrit-English Dictionary (s.v. spros pa) Fii R > Ib—Jez5
Zd 7 elaborations ( fi#z7 ) ~ futile discoursing ( # 75 HY & #iC ) ~ conceptual
proliferation (& 7 #554 ) ~ obstacles ([EHE ) ~ named things (#hais42 2=
P)) ~ multiplicity (214 ) &2 20 © [EH 2 futile discoursing ( Sz )
BUESRY TEGH | ZEREHE

R T BGE ) ZaER TR E NG 2 R o B papafica ¥ [EAYERESE AN
Réxg— » EE4 - {E B Madhupindika Sutta AYSE/TA » (&) (ZEFELE) Fl
papafica B EAVEESFIRERE T, B0 Tl o PIEERRNTEDREER T o BlR
HE—FEHEHE REE - BRARLAE 25w - HPEEHEENZE B
12 (PTERZEERERZE V) BanaF B 2R 0 HERGER - REGE —
- BB () (BT #AAS SR prapaca S2(F 86

11" (1) Nyanatiloka, Buddhist Dictionary: Manual of Buddhist Terms and Doctrines, s.v. papafica.

(2) Bhikkhu Nanananda AYRF55$5H, © Madhupindika Sutta AYAS ST BT — B EBHY DLk iE
f2dr > papafica FEA{RVPEEL A= (vitakka) FsFrfim A= - {F# 38Ry H it AT %0
papaiica 1= EEAEH] - NMEWM - EFFE A= BV ERE - M= EAE

(vicara) {EERLFy papaiica R NLRBIELAY 3 RITER] o fEE R papafica [EF& Ky
“tendency towards proliferation in the realm of concepts” e FELF]/NEZ34% B ( Mahanidessa )
A% ~ 18 ~ 5 (tanha, mana, ditthi ) 15 5 papafica FY[E] » ¥ LIFEEE Ry papaiica 1]
DI SRR 18~ RLAYFT{(S - E:BiE - Nanananda, Concept and Reality in Early Buddhist
Thought. pp. 2—4; p. 12.

12(1) shfa[&4% ) 4528 (115 48) (9 BEMIGEE ) (5 #&5: ) > CBETA, T1, no. 26, p. 604b2-5 :
THmA G Amhe 2T HE TG U U L FL R E
BAL o FALAL  FAEAAY
Btz T BERTE papafceti ;" Sy A, A A REH ERYEE &5
papafica-safina-sankha o
MHE 2 EARELCT > 2R T AHEskIEs -

Nanananda, Concept and Reality in early Buddhist Thought, p. 3:

Cakkhuficavuso, paticca ripe ca uppajjati cakkhuvifiianam, tinnam sangati phasso,
phassapaccaya vedana, yam vedeti tam safjanati yam safijanati tam vitakketi , yam

vitakketi tam papaficeti , yam papaiiceti tatonidanam purisam papaficasafifiasankha

samudacaranti atitanagatapaccuppannesu cakkhuvififieyyesu ripesu. (M. N 1 111 ff)

(2)ESH (WM E4E )% 35(10 48 )(40 £ H & ) CBETA, T2, no. 125, p. 743b18-28 -

B DAZALEY (PR K RE Vam) 1 (P REEEER) B MRERIER 26 E

Bk rEER 2 FER - £ (FERZEKRE VW) F @ BenAF Rz & - 1F



Mot TR B BKE Y 2 R A (P a) B

HEP A BSMIREER - 55 T AT AL o HER I TIREY B
Farb o BEmit—sEES RPN EIRER I - 40 (Binanitss ) A& 166 &R
MERMAERS - 5ERE > Ry (ER=10) FEF > CEEAEE
{EAH - P

(LA E SRR KR IS > BFIA B SR — R - R
A BiEmbR T RRE ~ 2ot fRK ) 2B thRE TR FRHATE
AUFESAHESERY o3 ARE o DULER R BAARE - DU E— P H RS

(rpam) THUEES -

RERIE (R S e i B2 2 - (P ) S REll R BIHI ARME > AFT 2t
BERRA - 1RO - TESRBIENIESLZ — - MR (PEm) BRI A
BiIA% - i F s e - (B THVRPBIRE - e (E 85 o
FUEITHIRASE - BT ERIRRY R H S - 2w Sl B A B SR 5 |
FIRYosE - PUTNEES] (Hiam) Bamiystaa Z G - S AR & oG > —3t
ANEER Rl (e ) RS - REESEEA (kR ) IGEEER (T3

(R ) RERRRE S LR ) - DURGERREAHRIAYEEME - FrERAEVEEREE S - B H
B (heh) APy (ReeEsmie) DUk ARy () - 7

BEkam - REGR T - A (BEim) 5 16 ARMERE 2 i h R T EGR L, —=
AeT T R B LSRG R ) A e 0 2 B B AGRT
Btz TR —EERYRESCE IR prapaiica o B AJAEE 2 AERESC A Ry kuksastrani ca
taddrstayo “pi gadanti.” » B &y TEIL R FamE NG ] ) o phrhiGieel T BGm  AHE
B IE 2 AEEEGE A5 hEoRER » BT gadanti > [t 5SS = ATREEERENERE - AT S
B 2R e bl MHBESC] > 25 (TR EE K BRI VEm ) 45 81 0 CBETA, T27, no. 1545,
p. 420c13-16 ; (o] R EBE(E 234 ) % 16 » CBETA, T29, no. 1558, p. 88a23-25 ; P. Pradhan,
Abhidharmakosabhasyam of Vasubandhu, p. 247.
4 phERARE S E E ) [MVRE SRR - BRI (FERITRESMEE) - H 121-123 - T 4%
T 2R FARA (CRRPERER) ) TRle ) I B ESE Y (BT EER) - 257 ¢
(KIEFEFEG )45 17> CBETA, K41, no. 1482, p. 168b20-22: ( E{TF IF3% ) CBETA, T32,
no. 1656, p. 494b17 -
S EHREE LR 0 2 TR TR EY > BLHEREGR - MR IR GEl R A ER
BEfE T o RN (MER=100) FEFH > KEE - @AM ERE T - B EE

a2 A4 AH - 42 T BE R Fo RG22 fee ] ekl FE /R BR s e Jg B - 522 R LR (1989)

(hEE i RO HEATHEFR OMM—Igles & e T—) » H 125-127

" IRENERTE 7T - BEEEEA T HERR - PR EIA /i — - (ERawm) - = - i€
Y CGGake) (IR (EEREm) 1MF) - =~ ARy CBUAJER ) (IRFREmITIE) © U ~ JEHEEmAT
By (ke ) » 10~ 2220y CREam ) » 7N~ TR2EiEERy (Ram) - &~ B2 =EAY (B ) »
J\~ mEREN (BEm) - 27 1 ENRDARD - (hEERREC) - H34-

V7 HEES SR R Y A3 (dm ) B (Malamadhyamakakarika ) » #HRE . BRI (B
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B TR

[ #28]) yah pratityasamutpadam prapaficopasamam $ivam.
desayam asa sambuddhas tam vande vadatam varam.

(FBE] 8T § A AT AL Y B

(FEEH] SAcpim d o ?’ﬁﬁ TR AR o > FRP B .

UBEPHREYF A 23 A2 i TR AL o - » X e &pFp 123

S

[BH4]]) yathavasthita pratityasamutpada-dar§ane ca satyaryanam
abhidhanabhidheyalaksanasya'® prapaficasya sarvathoparamat,
prapaficanamupasamo 'smin. iti sa eva “pratityasamutpadah
prapaficopasama” ityucyate. '’

FEE 116 1E

[#F7H]) yatra na prabhavanty ete purva-para-saha-kramah.
prapaficayanti tam jatim tajjara-maranam ca kim.

w5 ) (Prasannapada) 25005« [BIA)] (3% (BA4)ER) (Prasanndpada) - [#E05]
B[] “EHEREFNEEHE de la Vallée Poussin 2 (B a5 ) fETA -
Madhyamakavrttih: Milamadhyamakakarikas (Madhyamikasutras) de Nagarjuna, avec la
Prasannapada commentaire de Candrakirti (ed. de La Vallée Poussin 1903—1913) A& S 7

PRFH LVP {EREMGET A Z B85 - S LS TG TAN S iR & ARAs 55 (F LVP-[ &
] R (ham) @ B EE] REFER (Tiw) 0 B HEE S R Sk B ISR
fEfFATEEZ (aw) (CBETA, T30, no. 1564) - [EEH] AR (Tam) @0 - UEWIRE]
REFEERE (i) 2 (ReEiaamie) | B MHBESCR B ek 2R EIE DR (K
ErEsmtE) (CBETA, T30, no. 1566) -

Asre o [FEE] - [ [FERE] A USR] 25 W TREHEENE
—— S > ERERERREA > IR A R & - AHREER > B4 CBETA Online
(PEEE TS ) MREMHATIREENL - BINILE (AR ) BETAZHE » #R
" ——alimE L BRI - —— RS B2 MR - R - R 2 e & A -
BRTINEER - Sk EREEM (o) @R TREMEM " BER ) IE—5E - BEE
AP EAR S 2 2 il -

" SRR ZE SR 0 LVP JF(E sati aryanamabhidheyadilaksanasya > BEE T AAERRFHAY -

-] Anne MacDonald fR35 Ms Q FyJERAFT{EAYRLE) - 45 MacDonald HJEF] > Ms Q
£ (BAAJER ) BVSCAZ B AR HEE - ARTRE 732 A SEiVE R DU E LR D7y
B748 » A. MacDonald, In Clear Words: the Prasannapada (Chapter One), (Vol. 1), p. 50; p. 133.

VORREEE L AR s AP g 2 Lo - L G T e &

o TG AR AL & o Aot o TR A S TR b e T

SASERESC R S RSB SR 2 B > LR AR B I S AR AR T o (0 [
s 1 (R RRE )55 ) iR 2 S0 B By 2 Ba% - I B SCUF#% H de la Vallée Poussin
2 (BHAJER ) RSS2 NS S L FTiE S e > S BT » T IE] -

20 ges 20 ikt T11.6 48 B (F5) (Milamadhyamakakarikah) 5 11 5455 6 M2 45

55 o BSOS (i) SRR UL A 55 AR R H B I B Pt



M TR LY RKEY LLE— 1 (PP 20 e

[Z=EEH]) 24~ -2 %3 f\—?‘f o BN ’;ﬁﬂﬁ 4 v 59

(RESEI] %kt 6 %> KB YA 2 s fodho P F 220

EHE]l vad s~ TEY 2R o 4P f B
WA EF PG AT

[EWRE] i &d - &7 2 RAREG o o d=dra > 114 ~ & v 7+ 5
Flh s rH o LKA A A LB REL o ded s £

[ BH4])]) yasyam jatau yatra jara-marane ete purva-para-saha-kramah na santi, tam
jatim an-upalabhamana aryah, kim prapaficayanti? kims$abdo
'sambhave? “naiva prapaficayanti” ityarthah.?!

Jfr —— fin

=% 1858
[#F1H]) karmakle$aksayan moksah karmakle$a vikalpatah.
te prapaficat prapaicas tu §tinyatayam nirudhyate.
[ZIH] £l 0 £2 5 8%« EEHAT - » TR -
[RRZE] g £8 - REgEn  Aul g iRy
HHREE] s Rte2 fiwe Lol e S RETIRBESHE - &
TR EREA YT EEHL W T AL AT HRHRR
AL AR o
[%ﬂ%ﬂ’%ﬁiﬂ”W”?ﬂ@%& Wl PRETY A AR o
[HBH4]]) te ca vikalpah anadimat-samsarabhyastad
jhana-jiieya-vacya-vacaka-kartr-karma-karana-kriya-ghata-pata-mukuta-
ratha-ripa-vedana-stri-purusa-labhalabha-sukha-duhkha-yas$o-'yaso-nin
da-prasams-adi-laksanad vicitrat prapaficad upajayante.?

/‘/r*lj;qk/:* 18, 9 N 23
[%2E] aparapratyayam santam prapaficair aprapafcitam.
nirvikalpam ananartham etat tattvasya laksanam.
(ZFH] p 2586 RRERH 2R aE4L Y —«LEJ -
A

[FEE] mrme g fRhraw > 2f g

o

s &
AR o

M HRAP A GRS FRT > AR R SRR A (122 ]
q*wt:; 4 pEiE o B P dem AV e 2 A A ] ReiRT > defe § E T RS
Tuma gt 285 -

2L A BRI g A [ R A R R TR S E TR iR
IF~F v F v F L7 SRS R E S B 2 fﬂﬁ»\gﬁ;\,,ﬁﬁ; fﬁ-%iﬁ] %

S AR e

P B A REFEARR LR - o] DR ATIRE A Blam JHsE B E A A -
BAF 7K “prapaficair aprapaficitam™fH & B IEZ J5E5E - ZREEAME T R o0 REEEARME TR
WAoo fEEE L REEREARYEE A RIS AE B AT o 1 I o B “aprapaficitam” 1 Y
prapafica ¥ fEVEEGER TR "3
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BHHE] 7 5 B TEGR © BNm G = %é’—‘ﬁé/ﬁ‘:ﬁﬂ,éé‘n’{“ﬁﬁ“
AR I A ;45 & #’if‘“&fw\“ﬂ ~au R LA
USPEREY T B m 2 e, o BVR T3 REF P 7l @ 2 ik o
[HBA4]]) ata eva tatprapaficairaprapaficitam. prapafico hi vak. prapaficayatyarthan.
iti krtva, “prapaficairaprapaficitam” “vagbhiravyahrtam” ityarthah.?*

B 22.150E
[#£1H]) prapaficayanti ye buddham prapaficatitam avyayam.
te prapaficahatah sarve na pasyanti tathagatam.
[FREEMH] R BEGH > A A 28 BB ER > L9 2 2@ .
[FEZ=E])Y B A 2w s ok w o 58K TR » 70 Ldck o
FEHE]I AR TRAPRABSLR 07 THR2 3% EX 8% R
%Eg\;—( v Aot RArkiE B oo
CRSHRY St 7 L1t 3 Ldese e - ot 22 g )
BERE L7 R o e d PRk T REE LR
{zrj\—'ﬁ s o B T AR A A w0 do kg A Y]
[ BH%)] vastunibandhana hi prapaficah syuh, avastukah ca tathagatah, kutah
prapaficanam pravrttisambhava iti ? 23

FNEE 12524 18
[#*F2H]) sarvopalambhopa$amah prapaiicopasamah Sivah.
na kvacit kasyacit kascid dharmo buddhena desitah.
[(FEFMH] #2727 > B - R B4 &R B 847
[%EE]?%ﬂ*# B L EA G ek R AT B - 2
HHE] wwid Ex Lo B[P P27V E - H T
El/*? fkvﬁ/éﬁ"g‘iva/fﬁiﬁfg* 1E°
A HERE ] rf*«m.” 7 AP TEB R RN B T AT A AL e
f 3 Fm & 1°
[BH4]] iha hi sarvesam prapaficanam nimittanam ya upasamo
'pravrttistannirvanam, sa eva copasamah prakrtyaivopasantatvacchivah.
vacamapravrtterva prapaficopasamascittasyapravrtteh Sivah.
klesanamapravrttya va prapaficopasamo janma[n]o 'pravrttya Sivah.
klesaprahanena va prapaficopasamo niravasesavasanaprahanena sivah.
jiieyanupalabdhya va prapaficopasamo jiiananupalabdhya $ivah. 2°

o

Ay
(ad

EEAN

NS
R AN
o

T,

n_i.

2 E AR R AT L L6 RIS A7 RS S LR (& TR
HICE R ) o Adogt RIS o T 2 Bk ok | %mzﬁf}t"’"”“rpfu‘r °

B ARG RI IR Ea Ak AT M KR F TR 2 T T L ?

g - A L 2 AT EUR A - b LA AR ) o &




Mo TR B¢ REEY L LA (P A%) B0

gL VIRV NEE R (RDOF®) - A LSRR A FHY prapafica LIA
[FIFRE AR R > 400 - @@ prapaficayanti ] {E s Esa/ sl o e8] - *7
@aprapaficitam i A ME) 73 o BEm e (Fam) AVEER - IKEFKERAE
e (—) FHRE: QFFEEEIENZ R QLB Z i @R
i QRESEUESHIEE  ®@/<T 2R 2 (2) B OsFEE# (H
REEEFRFAEME)  @QsFAEESEZ A Olerhl @ @4#E
TTHIAFTHK  @F i - (=) BT - OLAgER: ~ Arse R tHAY - @EAT ~ BTl ~
T~ BESR S AV © @4 E 0 OUERHES © @ -

fELL B > B BRI EREERVEARE © S D=
ALUSGERTE et s - LS AVEREd - A REHVEEREEUREGRIE & A ) EEAIRESR -
FrasayAd > 2 T~ AT > e ~ B FMREAVEYM - Sa bl DERSERHY
fieke - BCRIPEREPUIEERSG - (—) BEIERTERY () MahlaR (ZH4E8%
A1) PURAE Ry BRI (=) fEReh s 2ia (1) 1F Rdl s Siamn
RERVES - I BlEm S AR ENER > BRUEEARIA ANE - AR
ai| o MRS SL prapafica £y T #EFE 25K (ludicrous dialogue) ; 235 > /2
EEBAHAT I RE S HY  (HEEREZRAEAN (i) AR GINEEEAKRRT -

BRei s - RIE (Paw) MSaERE - BEniVEERpT 2 EHVREEE R - M
BRI OHYE AR A ST - NI I AGR DL (B AR ) RVEERE R L > B
af (a) AMAEER TR L SRR AR A TR ST LR R R IR
ETTRE LN A BN E 2 A 28 T B, —sBEHBEEBIT RS -

AodWHF LT DA A4 GBI Lo d w2 A4e s G R o N E > d R
Foend 2 ds s F R & ood 0 T4 | a7 dde s 4 % o & B d 0 fe Ers
4}; BRFherah 4 o d A 2Ry F é’ﬁ%‘r‘ﬁ% ’ ’ﬁ fEWR o g Z s d AT H{ B ’ﬁ)‘ﬁ«;{‘qm
iAo d NG Aeen? H B> F R o

27 M. Monier-Williams, Sanskrit English Dictionary, s.v. pac, prapaficaya. fHREE > sFafiEsn » &
HRIEE 50 250781 -

® HFBE T EAUE ) AT E m  HE W EIHE A PR R T B 2 aER o RN DA
BemiEtEaine HIBEER M S - & HAVER S SR EGR A HEE Z AN - 0 - (fam)
%1 (18IR%5:) > CBETA » T30, no. 1564, p. 1621-25 : 7 4 4o §_% 7P » B2t & 7 ~ 7
Fl o B f E ML S BB A S R Arl ko BT SR BN 5 £ ek s L
B 2P L o Flgeee o
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=R AR AR
(rham ) (18 BUAdh) FNERIN R EEAZEN: - Ef“c“”ﬁﬂ?ﬁé?ﬂ?%@%
ZFEIRVER (& - BERIRFTHY A A {5 o i — DNARVIER AT > 2415 T I
SOTHAERR o PR AREVES 5 AHENER A AR A K

karmakle$aksayan moksah karmaklesa vikalpatah.
te prapaficat prapaficas tu $linyatayam nirudhyate.*
d ¥Rphoant La (FRR ) FEERRAEXAEHF o

—r‘]f*‘/u‘vmm T b (n%g IJ)’ }?3‘; t}—é /i%‘ﬁm@’t—'f :Bu °

RIAZREEA RIS - B RIS © 3% ~ SIS Z AT AR LA
HoRER > BN B EMAS AT /J;EW%% T TR > S AZE M
BRISGER o HARSEHEEZEA - SEARAEARE - ABREGERAIE « H
T Z TRV R SR BR A - T2 dt $’\‘$—%EI’T"ED§ FEZEME T EkEm B R > FBRERIRTT
% SR = oy R SE ~ R S 5% RIS AR - BEAEE (T

s ) A BEAESEACIR BV - DUTE (BHAJER ) $IHY 18.5 BHAYEERE -

miehs PRI B RPN TG e F T
BA G R T s & B de 2 e TR LB g
NN N LN R

DL EAERDE > A s e 26 (E I H 0V R SR R A AR BHREIR IR L - B 5% (ETH E ]
DSBS R By © 0 (upadana) J§ — '  (bhava) RNFFE — T4 &~
3E | (Jatl-Jarﬁ-maraIJﬁ) ERRKIL — f#HR - IR ARLUILIRE T N1 2 ke
dik Ld R B A (ETE B RS MEEE T A W B ER (5 - S = B
B =% E T4 EEE, = iR NE o EIERE % Fﬂ’ﬂﬁﬁﬁﬁi
=K f“{’lff—fﬁéﬁ’]ﬁﬁﬁ% TARE ATEREAE ~ B R 2 JRRATERE

2 <<ct: &) %3 (18 AN ) » CBETA, T30, no. 1564, p.23¢20-23 : T # A £ 7 14 » AW 5 4
.E;\.g £ > p2tT fé;}g .F,_ﬂiﬂﬁ ;\-%z s @ ,F'ﬂ}‘, Fhr DS A2 {:,,E,'ﬁ;\@ro N
30 LVP, p. 350.13-15.
3 <<E|3 @) &3 (18 BliAS ) » CBETA, T30, no. 1564, p. 23¢28-29 : T £ F faid x » &2
Q‘IF)F‘_ }(‘7’#‘? PO ZRNERR o |
32 LVP, p. 350.1-2: upadane hi ksimpe tatpratyayo bhavo na bhavati. bhave niruddhe kuto
jati-jara-maranadikasya sambhava iti. evam “karmaklesaksayan mokso bhavati’ti sthitam.
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Bz b (T ARB R RT™ > HE Fleor 20 LA TG P A

IS

HESFRAR A HA o TR G E 1 GEEAT

z
ﬁ?ﬁsgwiﬂin%g&wéiﬁ%@sﬁi@%i{o

Fle 0 (HER) #3tT § L~ AR 5 s W] (samkalpa) @ 2 42 o
Fle i (F ~ L~ JR) B3 ED /iﬂﬁ'i‘lii\

s T | ARG ek o (R FA NA A4S0 AR iR A B G

R EE TR A YA Ao

WHENEFTES > % ~ JEISIRZE A4 %ﬁ%@ﬁ mimE o ARES K
s BIAERE - AfES| (23 BEARISL ) 55 1 MEZRERAA « Y& ~ BE - B (fER
JETSHAERE ) » BT FA FEREI 43 Bl AL - Hhs \%UﬁﬂnzfiFET‘mufﬁﬁéiﬁ
INERZERE YR A0 53 71 (ayoniso vikalpa ) o HFEFEEEZEREA 53 HIAAMRTY
Eam B
X A B E AR 0B Y [ @ ig?] \’"err'\“r‘,;\,\gb?n,\x?—*‘ ¥
(%ﬁ%)‘l?“\l?\ﬁi FAIT B N F R AT (R )
2R (ER) B P B R L F AR B3N R R

33 LVP, p. 350.2-13: “karmakle$anam tarhi kasya ksayat pariksaya” iti vaktavyam.
ucyate:karmakles$a vikalpatah, te prapaficat prapaficas tu §linyatayam nirudhyate. ayonis$o hi
ripadikam vikalpayato balaprthagjanasya klesa upajayate ragadikah. vaksyati hi:
samkalpaprabhavo rago dveso mohasca kathyate. sSubhasubhaviparyasan sambhavanti pratitya
hi. uktam ca siitre: kama janami te miilam samkalpat kila jayase. na tvam samkalpayisyami tato
me na bhavisyasi. iti. evam tavat karmakle$a Vikalpatah pravartante.

B T oA iflEﬁE?ﬁﬁ%ﬁfE’J*"‘ﬁl £ (s ) 18.5 M52 vikalpa 5 ££ (3m) 23.1 17
& samkalpa - ¢ AfES (4 23.1 MEZRAEER 18.5 MEMYEUEZKE - vikalpa Fll samkalpa 7£ IR
FEM AT R E 5 -

HHPTREAE TR EA R AN A AR EREE > PR IGDL o BETEED
SRR T4 > BERk l:EI’J,’Tﬁ f * 25 (hiw) & 4 (23 BIEE ) - CBETA, T30,
no. 1564, p. 31al3-15 - Bt "= 2 = apiwl o T VB - (PiR) SEAFRERER T IFHY
HRAME ) F0 T ARRRVERED - WA (BAAER) BERE R - RO - BIEI=(ERy o St HF
AREE ~ AR - EIEIERE - 27 5 (Tl (RS ERE D)) B
382
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TESEARH R A > 15 B e S AE R Em M A L% 73 7l - 883 > #EC abhyasta
(abhi-Vas) » fEiE A EEETFAEN 2EAVER - 20 BIELATIREH
o A TEREFTIEE R s > BIA T orae T o ~ i3 o IBERIEH
ﬁ&‘&%%@‘%§~%§%T mﬁ%ﬁ%rﬁﬁ‘#(ﬁ%%nﬂ‘
% 0 RIET R TR - T RNES - fEAT %mlﬁﬁﬁa 1Th T2k
FT5ISREHE ~ 1~ B35 E% = H Y E G AR - EﬁL%ﬁY%
'8 (laksana) HYEEYJEDTE MofSkam

Sy TRE 5 o A B SOIRA R I DO EE R - A RS
FEACEAVERERARI T > = oy BIARE B AH AL - MR A Sh SR A SR AR5 N
B o PARE—DRE]  ER—UNEBMZENER > Bentib S - BRI
o el EkER N AL

WRE{ P DR - [E] R R B2 NRA L L e 67%
e 4 **JLF" (upalambha) ¥4 (vastu) P¥ > B F % it ek sk e o 37

- F“’

X AFRPT REEEZ B hL ST 0 F e A PR A
AT TIPREE LB gk o 38

Bkam Z AT AREAEZE TP bR - ARsMERE Rye RE| — VAR AMZZE - HHlh
& BEmAYAEE - JRE B SPIHVEAL (upalambha ) - upalambha —3d > fRIE

35 LVP, p. 350.13—15: te ca vikalpah anadimat-samsarabhyastad
jliana-jiieya-vacya-vacaka-kartr-karma-karana-kriya-ghata-pata-mukuta-ratha-riipa-vedana-stri-
purusa-labhalabha-sukha-duhkha-yaso-'yaso-ninda-prasams-adi-laksanad vicitrat prapaficad
upajayante.

0 TERIGRAIZE MR Z 5B | » ZREEARRY T~ 3 8%k AR dunyatayam BRI
HIEBR A RAEE - EELEER e AR f_%é’]f“ﬂﬁﬂlj)&})ﬁ R4S SR EAYEREH - E{EE
DR AEERENERY (BEsm) J1F T BGER A2 - BRI RS - EIERGER RN 228

b AR THY IR - 2 H  (EHRE R kpfff )% 23> CBETA, B10, no. 67, p. 767al4 ;
Eg)1] > (PSR ) - H 108 -

VORTEAE (25 BURM ) AUEEREIRE) TG T Y R R F (vastu) g A

4ok F 2T F o R F HEARZ G AT it ? ) &R LVP, p. 448.5-6.

LVP, p. 350.16-19: sa cayam laukikah prapafico niravasesa-Siinyatayam

sarva-svabhava-$tinyata-dar§ane sati nirudhyate. katham krtva? yasmat sati hi vastuna

upalambhe, syad yathoditaprapaficajalam. na hy anupalabhya vandhya-duhitaram
ripa-lavanya-yauvanavatim tadvisayam prapaficam avatarayanti raginah.

38



Mot TR B BKE Y 2 R A (P a) B

WRRTOVENGE » KOEREL 85k ) AR - P AZEBERE - B AfEATS > Bl
PR B R Y o g R - ] R SR B2 BN Lo IBER
22 R 1 B IR E2 Byfa] 2 #E LA | upalambha BYERE > ORES (42 2B
HY¥ Bl EGE S ) ARV ERA# - 40 Salvini DL *“non-perception™{F Fy1E
FRZZMERIRASHE © Watanabe Chikafumi 525555 (prapafica) E f57 BIRYFTAL
DNVEFEZEMEFER + MacDonald #YEEfi# ( nIREES Mt HAMERE ) 2= rhay
Bleamlb 2 o sREH Rad A EYIIFAE (nothing exists ) © /RE?%EI’JTT T’E
FFTalakiVE &2 SAA LN Z AT BECOLHI AR & A SR ©

DL EiEsae e A rrratny - i EEEES g R Em L —UNAz
JEEE Ret ARV E A B - USRS ABGRS  RNERSFIEY HER -
I - A% ABkEmAIRe: - IIRERREEERE R EGEES - MEIBRAA &
HEY RERBN - HTEREER - BantvAERLIa o2 s - Ay
TSRS ARG LS o B LI 25 Ry - REENKRAY RS 1E

3 LR ElEEA (Mperception of something. Plobjectification of a vastu. BIEE# & | Tl 5115
B M3 ) EEYAHET 5 -2 H M. Salvini, “Etymologies of What Can(not) be Said:
Candrakirti on Conventions and Elaborations.”, p. 678 ; A. MacDonald, In Clear Words: the
Prasannapada, Chapter One (Vol. 1I), p. 42. ; PID.S. Ruegg, “The Literature of the
Madhyamaka School of Philosophy in India.”, p. 46 ; BVAZH - (F v+ > N F7F—/L 7 4
amatAlaEE) - H 3213 W@E¥‘<¢m&ﬁ$@ﬁﬁA~%%/F7#*w74f77#
YR — g FIER) - H 545 -

40 (1) M. Salvini, “Etymologies of What Can(not) be Said: Candrakirti on Conventions and
Elaborations,” p. 680: “cognition and the object of cognition is here chosen as the starting
point probably because non-perception becomes the key to realizing emptiness.”

(2) C. Watanabe, “A Translation of the Madhyamakahrdayakarika with the Tarkajvala III.
137-146,” p. 147: “That is, conceptual construction is the cause of the arising of
actions and afflictions, and conceptual construction is produced from
"prapaiica." We do not think anything without language. Thinking based on
language, i.e., conceptual construction, is the cause of wrong actions and afflictions.
Therefore, "prapaiica,” i.e., the cause of the conceptual constructions, must be
pacified.”

(3) A.MacDonald, In Clear Words: the Prasannapada, Chapter One (Vol. II), p. 42: As
stated in MMK XVIIL5, all praparica stops in emptiness, i.e., with the realization
that nothing exists; see Candrakirti’s continued commentary in which the ceasing of
prapariica and vikalpa, etc., in the absence of an object to be perceived is likened to
the non-descent of the “net” of praparica for lustful persons in the absence of a
beautiful young woman
}#% : MacDonald {938 F s BHEZ 5 |4t Lambert Schmithausen Y Der
Nirvana-Abschnitt in der Viniscayasamgrahani der Yogacarabhimih » NHERR MBS

R EN AR A S -
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A B EY) L BRAERE AN - 5550 R R (R T A
WLy Fe TSRS BIRAE > (NP RE LR LB M R R AR AR08
REEAERAIET -

32 upalambha (Vlabh) » EA s ERIE R - (him) & 25 S89B
PH“sarvopalambhopasamah” > {132 &2 2 ¥ @ | B 7 #18 ¢ B, 564
MR+ BRI A A AR o1 - BB T AR » 3257
BRA TEEL, —aE 0 REEGH A B ER SR E AR ERR > BIEA DS
BEENEER - YIRS (B B RN AR Bk 2 45
SR -

I SPNE RSP AT LIS = 5} - R - B U il S-S Al S toF 10 s VALY B OO |

ol )

heE 0 ERZP2 RE L FEBREE I 2MIB e R ET
Fu R (svaripa) il & o R J{EEFF LSRG F ]
PEFE MG IEAYRE o B E A RSB ERIS 0 BP E
AN o AR E I AN AL FEF s TR A A

M P IR EHL AU SR upalambha 2 E/fE » = A obtainment, perceiving, ascertaining,
recognition (M. Monier-Williams, Sanskrit English Dictionary, s.v. upalambha) - i >
upalambha T FEMIE S » &A= HEZIEATREE (F. Edgerton, Buddhist Hybrid Sankrit
Dictionary, s.v. upalambha: Tibetan dmigs (-pa) thought, fancy, imagination; to construe in
one's mind, etc. ) © 7f (FEFIKEEE ) UrgHAY upalambha 7 3E=d - BT "5 H15 ~ 5
o fE TE L 2R FIRESR > (RERIKER) - 5. upalambha
HAth w7 aCE L T SERRETE  ARHRYEGR 2 EEEE o IRIB (RIS ESLK) 4 367
FTENTE NBkER - B EBIEEE - R - U WiEmREAE AR - HERCERT
ERFEAFEZA] - (lindlitiim) & 80 {EsnBHFZEEEAVEL D - B8] " BER L 1IN
Bt AN o AP o Schmithausen FIEE S ERETUR [ $12 , (abhinivesa) F1 "B
HAEMESESE  Hw (ReE&ER) BB (BAES) B THhEEHR

(-abhinivesavasana ) fl (fFEELL) 1Y " BEmE R (-prapaficavasand ) EAHERY o Rl
ZAHRAEREE 2 B L (RS R SRS 24K ) 4 367 » CBETA, T6, no. 220, pp. 890b15-895b12 ;
(HfineTtEm )45 80> CBETA, T30, no. 1579, p. 746b17—c6; L. Schmithausen, Alayavijiana:

On the Origin and the Early Development of a Central Concept of Yogacara Philosophy (Part
2), p. 360.

B (i) 55 18 B2 5 (@Y prapafica » FAASEERHIBTEIG T © 3% (&Y prapafica f HJE
BEWESE (vac)  EHEWRHEWEHEER "5, T=RE "8tk (svabhava)
1 T E#E ) (svarlipa) HYERE  EDNEEATREELER Y BkEmR R Ry BRam A RUSkem - B ~
AR E R B RE R - EAE B (TEw) 18.9 HAEERE —8HY - 2/ 1 InAst
BB CElam & 730D - H 164 5 EINEUART - (H#miHasac) - H 324-325 ¢

42 LVP, p. 350.19-20: na canavatarya prapaficam tadvisayam ayoni$o vikalpam avatarayanti.
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VIR I NS E R U T RO A R N S R
o wPARIFFRIEE - F BN RIETRE]AERE] £
SEL A & LfRchig o P

BABAE LAy 5 SCRTER BB EE A - Sl Al Ay R RE P s (H 2 ~ RIS
BB E R (o FNDARD AL - S (EERAV AR AT RNt RN = F
R b~ SRR ERE = NEARGE > NEADR - FEEUESRR
RFHRIEE — AEEE - =24 - 2 - SEAYER -

TEEBamal - BUREGRIVAEREL " $ 2 i1, (svarlpa) Sl
0y o —UEA—4 ~ Ja ~ FUEREAEES MR - A REseasss - sl
ZE VR A& AR - BRI AR —UIENVEAE M - ERRINGHLEN
AV AR ZEZEY: - REEEEMHEAE T - BB EGE - Etal " B
16 ) PR R GRS T RS R -

Grer Btz ETE o BARY (REm) 18.5 MM E - FEUZERAMEIRATEIZR -
FEE—EE N fEHRE TEGR L I T =Rl R TRl il T HE
16 o T2 RIS i T AR IRE > NIRRT ERHIRIR Y] - HE
FEMEAGPHRRE AR BER AT - BIEM T 4o~ e~ 95 ~ di i ~ 154 >
FOHR) L T d #3172 B - BEENEEZRIELEN
TR - (B R A SEANR - S e AE A TE L (upalambha ) 2547 (vastu ) HERIEE
AR BRE > SSRAEILES &R (WIHJ5R ) AY upalambha FH5EE Ryidas -
AR B A P A R e R 2 SRR > DR e 1 SR SRR = B
JEE) o ASCEREL TR 5 > RIER L O SR A PR o BIEREELL
SEREERRE - BRI LUE (BHaER) BN " AVEABER ) BIERIAREISL
R o B - RZEVEARYE ARGR > AR T AABUEER - R - SURERE

43 LVP, p. 351.4-8: evam yogino 'pi $linyata-darsanavastha nirava$esa-skandha-dhatvayatanani

svarilipa[to] nopalabhante. na canupalabhamana vastusvartipam tadvisayam
prapaficamavatarayanti. na canavatarya tadvisayam prapaficam vikalpamavatarayanti. na
canavatarya vikalpamaham mametyabhinivesat satkaya-drsti-mtlakam klesaganam
utpadayanti. na canutpadya satkaya-drstyadikam klesa-ganam karmani kurvanti. na
cakurvanah jati-jara-maranakhyam samsaramanubhavanti.

TS ) SRR AT R ACSEE S 6 -
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TR F T A&

AEfR R CHRam ) Hop =5 [ZUSER A& - BT 18.9 45 - 11.6 BEAT 22.15
- BEmAYEERA RS E T EENRERGE - — B A ERAEER 2
saad ABTRAMVIZRE IR - FEAREHYE T - RS A2 S rvEGs - A8
SHVIERE S o e BRI L#E T # V) 2 Bl -

(18 BUALL) 1£5 5 MERIAME /A SUREBHSER IR B LS #E 2
E‘Ea/iﬁ‘b‘ﬂjnn;ﬁzﬁﬁEfjxj‘/uuﬁiﬁzﬁ‘ PAETAA ﬁ 16 Ry SR A T (S
"—UIE - IRE ) FIUEEAEEBREREE - PHET ORI 18.9 B BI&IRE
e R ﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%’ﬁ& HEEARTEM

aparapratyayam $antam prapaficair aprapafcitam,

nirvikalpam ananartham etat tattvasya laksanam.*

Fd @A :g;,a «»W}‘.f”*« N
BAs Y BLBE P EEF 24P -

E(EfE AR EA (tattva) BAGR&(EEER - A HfmmA ~ FOR - JESUEGERPT
Ba ~ BB A DU AR R R - YRERY TN Efim A o (BIER ) BREILK
R IERERZE AR, (EREE) MBS EEMHAVE - RUTEERE I Hfl
iy - Sp TIRVEGRATEGR L AUES  RIEIEETE TR BV EM

IR A TR B R Y e (vaK) e RIS £ ]
(LY T NCAN i SRR LY N Y SRy

WA AT L TR oY

AR > IWEMHEEAH S (vak) Fraihy - HIFEHE - 45 T (EE5RK
Fol&kaf ) (prapaficayati arthan ; BN AT ERE Ry T EGERICE S, ) - A E2AT

4 (hEw) # 3 > CBETA, T30, no. 1564, pp. 23¢29-24a6 -

4 LVP, p. 372.12-13.

Y OIRERREA > EHIVER LI R B R - RUR - Bk - fER - Moy
*18.9 A REGIRESHYEE > 2 RASE S -

LVP, p. 373.9: ata eva tatprapaficairaprapaficitam, prapafico hi vak. prapaiicayatyarthan. iti
krtva, “prapaiicairaprapaficitam” “vagbhiravyahrtam” ityarthah.

S0 B EhEE prapaficayati 2 J&MSE R > £ Monier-Williams #Y A Sanskrit-English dictionary ( LA
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SHR BEGRTE ? ML prapancayat1 arthan AR O] 35 B FEHE R BH o BRI
FesthiE ErsE i tavsEfgs - Wdiversifies the object perceived ( {HFrElakay ¥
251 L) ~ Pdevelop arthan (%5278 ) ~ Plverbal differentiation of
referents ( EE¥AYEEEE 22 775 ) ~ Welaborates upon referents/ clarifies the
meanings ( B BRI IU/RIFIEZ ) » Dleonceptualize [various] obJects ( %j
SEEYIETE ) ~ PEE O E R £ SN ERIE T 5 (nﬂfzﬁii’@m'ﬁ§@

s () F|AaER - Pl 2 (EBHIGERIGE (A)) ) o X'prapafica t{lan
s B L EMRESR > DA mTER e B R [ iy B A EE R e EE - HEVE
{7 EE S IR AYERRE - BATY prapaficayati arthan FYEU » (AR ENIEAETFT
FonBAY TRk B T ek nYEREH > IR SRR Ry - EYINE
FERRAR &ML » HP W E ST 2 71T @Eﬁ_&ci_i_%ggﬂﬁg%ﬂﬂ ’
EE R BEY ST ARG - RS2 BEASEEEYE > 52

MW (& Z) Bréa s T - $275 T prapaficayati AR B (H{EBEEHY A] 4E > 4055 © “Caus.
-paficayati” - ZAIM » fEIL—ER I Z 1% - BHEE G ¢ “See pra-paficaya” » LIRER T
prapaficayati 1] BEfi# By 55 - kHENEE prapafica 2 55 = AFREEEIE - ILYM » £F Buddhist Hybrid
Sankrit Dictionary (L BHSD f{F> ) Z:RBHF RS A prapaficayati 555 -T1EAY-Z AR
#fza (“denom. from prapafica” ) o B IL A sESEzE M 2~ Pali 3558 &y papaficeti ° [T{E The Pali
Text Society s Pali-English dictionary (L PED {{ZF 7 ) iy fgH, » papaficeti fy—Ea/#E)H
#fjzd (“denom. fr. papanica”) o (IR AL F KT prapaficayati B f# fy 2 5a LR EEE - 28
55 HJRENEE IR BUE I A A 2 B0 » W1 Whitney 755 Sanskirt Grammar (L)L WG
KFE ) §607 2% : “The Hindu grammarians reckon a tenth class or cur-class, having a
class-sign dya added to a strengthened root... while it also has to a great extent a causative
value, ..." 7% prapaficayati % £ pra-Vpafic ({875 Eh2H > QI prapaficayati arthan o] EEAZ fy
"SGR Ry a s A B R B BN 5 prapafica 7 55 = AFEEREIY  prapaficayati arthan
SCTE R Ry T RER LS 0 RS HEEEE A R B - BRI o] DU Ry TS
R o R T EEE SRR ) 2T BaR b S WEENS - CEEE
TR CImEER] o fHEI 2 EREH > 2, © MW, s.v. pac; BHSD, s.v. prapaficayati; PED, s.v.
papaiiceti; WG, §607.

STIIA, MacDonald, In Clear Words: the Prasannapada, Chapter One (Vol. 1), p. 42. PID.S.
Ruegg, “The Literature of the Madhyamaka School of Philosophy in India,” p. 46. FIC.
Watanabe, “A Translation of the Madhyamakahrdayakarika with the Tarkajvala III. 137-146,”
p. 147. M. Salvini, “Etymologies of What Can(not) be Said: Candrakirti on Conventions and
Elaborations,” p. 682. BJA. Saito, “Prapafica in the Milamadhyamakakarika,” p. 5. (VK25 >

(F v > NZF— 7 Famabfsg) » H 337 « VIEAS - (PamamE{ o - 7+ > F
FZF—NT 4 PTIH U F NS — 5 FIER) - H 569 -

2 EOMEGERN » (R 8 ) (BEEA) » H 360 17 B2 g 3 e @b 3t i B ey 9

EFET EAD o d - BE R L R AR o st AL AL

R PRE PR A —gwﬁwww P SRR R G s B S
Bl R LW PR ERE - SRR Y OB Ko+ g BIRUARD

(R i8) (BEEAR)  H 367 T ARG ? XA u 2@ R b &
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R RIE  HRE T A ERIERIFAE - JERNT HE SRR 5
SEEREHR ) EE -

FLEBEME (11 RBERL) © B s] 0 REIRAESEZIHE - 15
REAHIAEPEE - AERIRMEREILT - AEHBNRIRIER - 2557
HERY o 11.6 BUEHERSETHY YN AR 25 3B P (EAY (] -

yatra na prabhavantyete purva-para-saha-kramah

prapaficayanti tam jatim tajjara-maranam ca kim 3

R R A (S R FE R A B P AR R
(prapaficayanti ) # & 4 » &gk % ~ 7~ 2

FESEY] ~ 1& ~ FIRFRIFYIIFAELR > s EERIPAAEGR A L - 2GR
&~ SE - BETHYEGER S E)(ESE (prapaficayanti) » FTEkEmHVE 2446
RSN AFTERRIVAE - BURE ~ SEFA o AMEILEEAVEEAEOT

BEA A FHERT AR R AR S A
PEo [ R EEH ARG L peig o B o gRan il 2 B 2]
PR ADERT e F LR TR P RH R 2R E

A ERNBELMAENEHERE ~ 46 WRIEEANEEE - 56 - fEATREAY
iz - BIEARERRE o FIH > T e Disem e A aEd ~ 56 5 SEAEEd
& It BEEMHAVATERZREY - HfREERR > FE5L - 1& ~ FIRFZERPS
AFAE > BEEMAREL T4 BAEEENEN T » SN EEGRTE ? 4
AEAE - BUREREMEA A - ER0E - RAEMERAE > AMERIZE » FRER

BEfFEEREGR (G55) -

FoEEMADE (22 0% ) - SBEEHAAT =3 > AR R
AEmASEEH B - ARAREEAA NG - SN G El3k ~ 1dl - BEE
AegEioss > ERAZEBMER - EHYE b ReiaRay g - DIBDREE
EREmAHATAIAE » LUNE H fg 3 22.15 BRAYEERE -

B R T R DAY P VT R |

53 LVP, p. 224.6-17.

3% LVP, p. 224.8-9: yasyam jatau yatra jaramarane ete piirva-para-saha-kramah na santi, tam jatim
an-upalabhamana aryah, kim prapaficayanti? kimsabdo 'sambhave? “naiva prapaficayanti”
ityarthah.



Mot TR B BKE Y 2 R A (P a) B

tadevam prakrtis§ante nihsvabhave tathagate sarvaprapancatite,
mandabuddhitaya $asvatasasvatadikaya
nityaanityastinastisinyasiinyasarvajiiasarvajiadikaya kalpanaya,

prapaficayanti ye buddham prapaficatitam avyayam

te prapaficahatah sarve na pasyanti tathagatam
Flet o faTk oo MY AEEAF 0 E P M AZAE - s ehde ko
dO[A AT FR s s AR S 2 g

B A S - B AR ) (kalpanayﬁ) ’

ST RN T TERENE A AR A SNHRTE A P R Rk o

SNELLE ~ IR FAZREER M (e ISR > SR Ry VUfES
B o STy T RGE T TaRRNGR @ A e 2 By ) —4) > BYEGEE prapaficayanti -
25 e buddham - (EZAERUSKERAY - 2B 55/ N Z ASREUR{EL- U A7 HyEE
B o BT 7R (kalpana) > DIEH C2 2 EEREE - AR - EEHY
R faHVEE RbEAS - thiti@s8 58 > MAEHNEs T - AME
AEIRHES > A EEEREE - MEHREE N - BEiEAE - X
kalpana » A EREAL(TEY) HEEHIEE - *121EF T prapaficayanti FYE{F -
BALEZ RS - San B RAEM - A MRS 159/ N2 A
"R ) AVEF BN REROTAVEH -

HEHTFL LEF Pl B 6ok AR e ] A
s BT LY FL o de K AR e T

B e 2 EEY) (vastu) FHE4E (nibandhana) - ER4%H > FHEEE
;fﬁza:r%ﬂw RIS A TR A R A2 T o
FHEIEZEEEGERTE B S IVHE A > 578 AMFIRVREERIE 2 IRREE S Vs
Vg -

w

5 LVP, pp. 447.14-448 4.

36 M. Monier-Williams, 4 Sanskrit-English dictionary, s.v. kalpana: creating in the mind, feigning,

assuming anything to be real, fiction.

LVP, p. 448.5—-6: vastunibandhana hi prapaficah syuh, avastukah ca tathagatah, kutah

prapaficanam pravrttisambhava iti? atah prapancatltas tathagatah.

S PREREEEE > (iR BIS /A Z &1L ) > H 192 1 TNibandhana. &) 2 (X' § & v ) &
LR F LI EH - FHFHG S H é\,. SRTVD o

[
]

w
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RIBELLE=EE0E > BenEEEFaEfr 2 Mny e S > fIER
SRS NS - BENERE > MEMANBEES AR - TEE ST - FEEA
KR o BhamIE R AIE = A AR - BHE © amd - &~ JEA (11.6
M) DUNGEmI s (22.15380)  #iA L2 HAMFEAES T MaEhs
=R SR b S o AN EIRT SO 18.5 MERBE IR K o SSREERGIIIRME 0 DL
BRHERTSN - 2215 MEIVAIRMARESELEM > JEEEY > BAREMERA
B RIRIFTS - 18.9 BHAY " IERESkEm TSGR o HESINEEM - R
o FUIB RS G © ACILIRMR - T Bam b5 ) vy DABR AR By PN Lo St R R S 52 Ry
HE - iBEGETAIY Schmithausen FTE : 5ES1F Ry LDHEAVES) - FE#E(FE
5] prapafica > {HzE = I & (EZ2 28 O B 2 EiRYE A (mental prapafica ) (17
J5i% (means) o ©

RGNS > MR —IRFHRERGIEE S > ATRE g5 2l Watanabe 2
f# > B3 FysB = (=prapafica) SEZEMEBIELFTRIRAVE S - OS50 > 552
TEBESE S AT - A Ry T SE BRI T Bl L 2 EE - ASCERIENE
R (T [ AR ER AR« &R IGER - MR - MBS R IAERERAT | > BAHE
AYEIRME - il A TERY 18.7 SRR - s (F RAERR L RN 25 Py s
Z o PN > FLRIEBY SRR EE  BRIESE AN N RIBRAERT -
18 TSGR RIS - @

w

O THFRBETH (vastu) PFo B F waterpkihe - H B0 {EBH T HF 2 Mg |
P2 E R A B aH - 2/ T LVP,p. 351.4-8.

MacDonald 5[t Schmithausen, Der Nirvana-Abschnitt in der Viniscayasamgrahani der
Yogacarabhiamih, p. 137 #5572 © “Schmithausen (ibid., note a) writes that speech as a mental
act is often equated with prapafica but that speech is also often considered the means of
expression of the mental prapaifica.” A. MacDonald, In Clear Words: the Prasannapada,
Chapter One (Vol. 11), p. 42.

6l C. Watanabe, “A Translation of the Madhyamakahrdayakarika with the Tarkajvala III.
137-146,” p. 147.

2 18.7 MEAVEERE Z PR H] RS 5 6 -

© ENFURAMAREE - - S0 26003 SRR Ap > JRB15 & & aina o i At~ et
2 o f Shdo g7 L Seo 5 Rt ied (- £ o EIIEUART > (PR
MEEEEC) » H 329 o BE/DEE - (hEmiH (RERCESR: - B - BEEE)) 0 H 296 11T Sk

fhty ARIFRLLT T RIMDRG o
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Mo TR B¢ REEY L LA (P A%) B0

(Ham) A=EEERIEGER LS - F TR T (hEm) AR
PR RGIERERERE R - RIELFHGEER T 5 - © - 2R (25 8
VRS B 24 MHRHA > BEERGRIVIEE TR g e O o EWHE AW
(EBEREA AL T sk ) DU T (b —EmTER - AR [LEs 18.7
PEAERIAMRAE (25 BURSR ) el — A n]Eny4 e

nivrttam abhidhatavyam nivrtte citta-gocare
anutpannaniruddha hi nirvanamiva dharmata®’
TG (TRt A L3 TRk 4 o

Fl e % 'ttfif‘u&rii*;‘% - fReE A frE R oo

32 abhidhatavyam - /& abhi-\Vdha HYAAMG B350 - A2 IS @ Al
SR SR T e MR EAHEANIE S - LEAERHIEE
BN R UATERRIIER - OATERIER - B RERIAME A AT - ATVEER
—tk o RN EF - ETERRPEEAEARME S O TR - SeEEE - UL
& AT S (B PR RE

s ek TRtz B0 o Bl SRR T o

RS AT R L T R S RIS R E A E

64

=EENEE TS | 18.5 WEF 25.24 4F o 18.5 MEAVEREH T AT 3 6 -

(hhY %1 (1 BN ) » CBETA, T30, no. 1564, p. 1b14-17 : 7% 4 7 2 & » 2 § ==
FET A= AR A RN o AT LREEGH O ARF AR R T o
66 (hig) %4 (25 BUESREL) » CBETA, T30, no. 1564, p. 36b2-3 : T2 2 ¥ 7 » /& — *»
BN 0 BT E R B E R e

LVP, p. 364.3-4. K SCH ARG EORCET AR AR IEAR o OfTRMIEE > B30k nivrtte
cittagocare > JZIBAE SRR ATEEE - AT IRIEN o MRIFE VB TIRA (BE/08 - (T
MEOERCE ST - 23 - 1)) 5 304) iE—EAVIEACSE B 5T £y nivrttam abhidhatavyam
nivrtta$ cittagocarah ° {{< nivrtta$ cittagocarah FYF&{ » F o T8 A FRIERNNE R - EWME
HEER T TR & o [T] T E9s b4 o 4B S - R £ 2 R R
IR > DI TEERI S BRI IE S B E T A EERER % - StIRREREAN
E B LT -

65
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WEAEFET %178 (2022)
Sk ek T hg T o 08

& BRI B - Frazfy59) (abhidhatavyam vastu) RIS aETEAIVER

(Vacam visayo) HYRBE{REILAFHY - ez EYIER > IR SaETEPHE R
° FEEBRAVIED - ﬁ%&ﬁ&ﬁ%?‘"é@ » LESE (BHAsER) RIS T 558

E%ﬁ ] E’J@%‘% PRERR T SeEEET ) BT OTERI ) RIEHIR (R R

B ix s F LR R T

Fw o ﬂa'u FRGR o TRl » S P e TRLE & 8B R LA
I_r_ﬁ-r:,?J

YL R > SeBRTsa R AR RS R AL - L{IE%{%:WE#DH (Hham )

{@EFTR « HIBEEE#AT cittagocarah 75— & & e HVERE 7 =R T 1708 | IU3R

e FEER A RRAVRAESR o O THE | (cittagocarah ) B Ky F/DEIT??EEJ (cittasya

gocarah » II{EMR T REEIS Z BHAE ) - pErhiy T17E , (VEREUZE TR o i T
CERTH% - fE s B

OITRE = LT = LAVEER = Arék -
P8 AR S DT A SR PR S AR Z ] 2
bod oo i e (AT R T b ARG E B ARG 0 T i T el
A2 o
R R SR IE A SRR IR L R
HAREEBGEREZFOR - A0 TOAITTER | 1746 > AIE " 39454 ) (nimitta) 1%
AR EHVAERL - #8 ESCHIARSS - TR R, BNE T A EPTERITER - B

W0 THE ) YRR AT TG 2B (5 - TR s ) LA T
OTIE ) —BHIEERE L [FRFE R S Miae PR - 52 > T A )

8 LVP, p. 364.5-6: iha yadi kim cid abhidhatavyam vastu syat, tad deSyeta. yada tu
abhidhatavyam nivrttam, vacam visayo nasti, tada kim cid api naiva desyate buddhaih..

% LVP, p. 364.6-8: “kasmat punar abhidhatavyam nasti” ity? aha: “nivrtte cittagocare” iti. cittasya
gocarah cittagocarah. gocaro visayah, ‘“arambanam” ity arthah.

70 LVP, p. 364.8-10: yadi cittasya kascid gocarah syat, tatra kim cin nimittam adhyaropya syad
vacam pravrttih. yada tu cittasya visaya evanupapannah, tada kva nimittadhyaropah, yena
vacam pravrttih syat?



Mo TR B BEE Y L LA (P AH) B0

P TeMTER ) FO T RE S L BV o DA EESIHH ARSI A DR
OHVEMTTREE — WMEHE (BEPmeiER) — sEErvdt

TESERA > W2 (adhydropya) STSERRAVETIN I - SURBLILERA
FRHBUAEAS S 0 A opa R DB, L iSRS ST LS
B LR AR TSI O IBIE  FRRHIRS 2 © EDAY
BRI - I AP FTRATE R (W) SRR - 3
VRN 1 - i AR MBI » AHEAFTRAE
FHEURILE - T AR DO{TREE ) (R -

[R]:% o B15 B> R 5 At ?
I LREC R R E R P

Flazld— fl——F Al pdei@ 8> 27 4 2 @ LR
o STt e v A AT e F R G ouhd AepE o JiR A G AR
PP AR E A F a0 PG WH T A AT 2 B W7
o JR A HRE et dert 27

PLERGERRER SRR E @A TP RTERY "2 o2 7 2 2@ - HTER
B OISR EZ R BN BESIERATGH—UNE » AERIEAE
AW - B EMEH - AERESAEMEAVER T DHVERIEE - LIRR
RERIMALERE < JAMEAER (vyavasthapita) - tRIEEZEN: - HEHE
AR - BEE AR > HAVEENEES - WEEAROT - &7a LU ERYER
% DLV EREE R AR

OIER = DHTRIER — HEEMENEE = X5melkE -
Al

Y/
G
alll

s TiEgS | R ERFMEEE aropa Fr2 A HY superimposition 2 F o JE I HHY adhyaropa » B
E 7 : wrong attribution, erroneous transferring of a statement from one thing to another. M.
Monier-Williams, Sanskrit English Dictionary, s.v. adhyaropa, aropa ° $KJEZEH » (FERIAEE
#) > 5.v. adhyaropa : ZAN HETE - B/ VBRI WM E RS B R NER - BOE (F
sl (RECEGR: - Bl - BEsr)) > H 295 -

LVP, p. 364.10-11: “kasmat puna$ cittavisayo nasti”iti. pratipadayann aha: “anutpannaniruddha
hi nirvanamiva dharmata.”

LVP, p. 364.12—14: yasmad anutpannaniruddha nirvanam iva dharmata dharmasvabhavah
dharmaprakrtih vyavasthapita, tasman na tatra cittam pravartate. cittasyapravrttau ca kuto
nimittadhyaropah? tadabhavat kuto vacam pravrttih?

72
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£ T TS REET EIT"EU%@ AR T Fp TG Ew[E gty &
TR 0 IR E 2 o g (25 BURSREL) 5524 1H ¢

ata eva ca vaksyati:
“sarvopalambhopasamah prapaicopasamah Sivah.
na kvacitkasyacitkasciddharmo buddhena degitah” iti.”

‘?qlb ) ’ iak'y afé%—fﬁ .
I—— —k?B"#J-E li fl" /’“\7.'-— li{ﬁ Bﬁ ’
WiERR G o ZERA R ERPZ IR B TR

JttEP F—UIAGE IR~ Blam LR~ AR BE=EAEREHER - BEE R
1EE - TERE—EA TR » DU S H % AR

[ 6 5 = > st Lo L Ap 3 2 4s s b T ERH o o 3 kP
ehgeat o ok 4 E fE% (sivah) e

218 R0 d 203 85 603 dds s f ket Lo d e A e g
ﬁ*’;}{o

[3] &> d *03Effoch? e gigmeant L od 3e T4 eh7 4 4e s

e

[4]84 A d S0P lach¥Tig o F RGR L & o d ST 2 VY anETE
2 gz Es
jofE

[5]2¢ 2 > d »v g drdveana H B> § gk 4 o d AN drend B
2 22 R o 77
poE

7% LVP, p. 364.14: ata$ “ca na kim cid buddhair bhagavadbhir desitam” iti sthitam avikalam.
5 LVP, p. 364.14-17.

o EEAEE AR E?H*FEE% Siva 5BfE " HEF ) FHEAMEERREUSEIE " & (R 7EGH)
RS R - T & ) AT Ry R BRI EET T B —BfF - 2SCHREURE siva
HE TR 0 ESEH R EER L liberation, final emancipation 7 3B o AFEE Siva 0[{F
Ha s e H RSB D B2 R ((ReE EmEE )& 15(25 BURSR ) CBETA,
T30, no. 1566, p. 130a24-25;{ & )& 1(1 B[R4 ) CBETA, T30, no. 1564, p. 1b16-17;
M. Monier-Williams, Sanskrit English Dictionary, s.v. §iva °

LVP, p. 538.5-9: iha hi sarvesam prapaficanam nimittanam ya upasamo 'pravrttistannirvanam,
sa eva copasamah prakrtyaivopasantatvacchivah. vacamapravrtterva
prapaiicopasamascittasyapravrtteh Sivah. klesanamapravrttya va prapaficopasamo janma[n]o
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Mo TR B BEE Y L LA (P AH) B0

1F bt oy Ry A (W SRR AR T - 55 1 AR EEREE T 58 L - EIEEN AR
A 18.5 MEREPATIREIRVAESN ~ AT SR " AH ) (laksana) - Soif¢ A fREE
18.7 BH 2 25.24 MRAIWEAZRE » 12 0] DA AE Rt AE 18.7 BEER KAy " B 25AH | -
—VEERENEEM > EET PRI BSR4 - BIEESE - IEREER > B
SEMERTAR R - At EERIER o RBTEIEASKER - 1L ERLERER -

PRAREAYES 2 AR S ) HAERESER L SRR (R (R IR AR - 5k
HE2BTH - AR ANLURATHE SR RIEERI A - e es R IR
FAfERERy C M - 4 E - JEEE - Bl o PARIM - BREmEY L E AR FE R A
BF o FERRIPES - LIS 5 HRYEEAD - PrAl Rl ERRBAVEST - 0
AR EAER - AN EAFIIPRRERAR - NILRTR ) > B E—FE—
JRERFTERIRAAL -

'pravrttya Sivah. klesaprahanena va prapaiicopasamo niravasesavasanaprahanena
Sivah.jiieyanupalabdhya va prapaficopasamo jiiananupalabdhya Sivah.
TR AR R Y [ UF [ a1 L B TR R S i g

ENE RN BN N N AT N - AR BN ;ﬁ\\,gyfg;~,¢h§’p:\7f§;a¥;§;}pi
LA 2 Az o DUESCFS I E AT = -

CHAATER ) 18.5 WEREAE S S S “laksana( Vlaks )1 25.24 AEREAE [ S “nimitta( nivma ) »
TERT R SR BRI A VR EOA R » SR SCGRIEE SR - &3 F "M (= sign, mark)
“laksana”M1“nimitta” —5E{E HFHYE A E OIS S ELYEE T » (A RFEE -
AAEER (EMIRCEREZEL) F o K laksana”Hl“nimitta”s2 2 B " 45 - FRILERE
H—Le B AIEm o E 5[50 ‘laksana™f1“nimitta” 3.2 % "0 | EiEBR T2 GE
By > AG4AGE T AW oo mih i B4 0 4 i § “laksana”s0 T4p 5 “nimitta”0 T4p 50 7 1
“akara’eh T4p 50 0 AR Torgan e ) SR ES)I ORI IIES
BFgE——LL (4EEERL) Rfoll) - H 25-27 5 H 55 -

M. Salvini, “Etymologies of What Can(not) be Said: Candrakirti on Conventions and
Elaborations,” p. 682: “Candrakirti here explains prapaficas as:

e signs (nimitta), i.e. what is perceived through notions (nimitta);

e verbal expressions (vac), probably in accordance with the etymology of vak as prapaficayaty

arthan, earlier proposed while commenting on MMK 18.9;

e afflictions, which, as we have seen, is a more common understanding of prapafica even in

non-Mahayana sources, and

® objects of cognition, perhaps to remind us that prapafica can refer to whatever one can

cognize, think, or speak about.”
O BlEmMY I EEARIRE A HE RS  HIRBE - — SRV —HIERE : 2t o - ot
AR L7 A AT ERE o d b A b o g G R fEM e T IR A

TS T EREE ) BURERE o BRER L B ERAR [E R SRR -

M sarvaprapaficopasamasivalaksanam nirvanam $astrasya prayojanam nirdistam (LVP, p.
41) R T A - kR iz 4 (laksanam) i E Loordn 2 g B SRR
S EBERG AT (S AT > $EBEmRESEAY A o sarva-prapafica-upasama-$iva-laksanam Y
G A DU [E R - SRR - Bk G 1L SRR -
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LLEHREAE 18.7 @E%itlﬂ%ﬁ/&wl} The ~ WA sE S M E S B R (
TrEREEE] 25.24 MHRVERER LS » 188 AR IR %‘%JW%M TEATERZ
BRI SR % R ST TR R Paz;? :
Bl - T E BRI A o 2 N ERARHORFE L ,_-LEE i % ¥ AR
FT ARSEAP AR - e - AT 2R o B Fladept s B
FHERARERZG S (BIE) R — S mA S m
Z & - %Iﬁ?%%%%éé%@éztﬁé\%%ﬁomﬁt’ﬁf%%%ﬁ\ir ------ pod T
EAPOHm) ¢ o ) PR EAR (R RBIE) o RSB o HEeE {0
By o mdeEA A KE T F N2 B o sk VB e
Rz fo— F 3 Foini ’ﬁ o 82

FEEET - fEEfEL > A HGhr —2Wbk TAMENES
RIR 3 AR IR - AR 22 AKERE - (R 2 iam o - IR &
szx A FATE > PR A ENEZ - (ERIUBRAIIESIA
AVEIE - PREET R BB AR RN B AR IS & S

o

81 F{&H » (Prasannapada & 25 %@Eﬂ%} CTHIL:TZomP e 6 %\h ~F+ YK "74‘
— VT4 sT TR, O-FR3I - F PR R0t ELARET F5 o
DEIVCRBOBRFTH D ﬂ&h;%a“é [N SRR sl ey ng\mé S _mmﬁ
B e A 2R G S o THRYWRZ I E C PRFBICHLTERIREZ LAV o

82 F{#3H »(Prasannapada 5 25 ZEDOHZL) » B 115 Fehholhi I I7r54y+35—,
DY T F ey KIF—i T ¢ EHI Thokfomi, 130 kT2 2 REETALS o
CORICEDES-FRELAYOBRAICALTVEY HUEA 2 LT RENLHE
DFEEFTD - CDLIIT ArkDRZL-FARLDI FEATTED o

8 Sl FEH (<Prasannapad2‘1 FE2SEDOWHE)Y  H 96 H 111-119 5 H 123 -

L ZNEEIMEsm AP FRoR - (BT ) 5] (AIRMAERS) ~ (FEERAR) ~ (ZBRELK) ~ (FF
FEHH R AS ) ﬁ%%)ﬁ SUERIEES o SRR T hERARIA AN - fEEEEERE (A
tham ) 205 - AR IR ASHBESE 2B MR AR ERS - e A S -
By - BEEREHFEMSREL - Nd o [EIEERTS IFIREEN (AHEw) 235
WiEARfEFR R " IBRIAES | 2 30A] -
B CAHER) AL —A% - RaAERMEIEE S FIMe 2@, T2 E - (5 ?thﬁ
[ o & HE—SRIE] A OFLLIIER ~ N BB B4 | ivFfsR AR > SR EEE T 2
b e i S F R g EfoR kg rm/ﬁ?f 3R LB AR AL LA ‘;*J
CRABRFEEE > For £F 0 HE R T BiRG RALA Sl i AR AT -
Pz Rfpiw e RETFRAELF 5 o R LEHSCFER ﬁ*ﬁf&?mﬁﬁf{#fﬁﬂﬁ
AEE %Eﬁm@h&@ﬁ fERSISHE L E 7 =5 - AL RSAERTRE Ry ¢
TR et RIESEHESDLER TR L2 T oA,y ot ”‘Y‘”E’%
Ea IR AR I
EEIBABF%/\\%TFEH CAH ) FOfh =B tHRE =~ sl AT R ASOfE— 2 RZIEE - A
e oL ERTRERERDE > 2R BEREL > (REY Candrakirti iy —&ei PR (ERRE (L)) -



Mot TR B BKE Y 2 R A (P a) B

b " SUESAEE ) FETIE - DEEH AMAERIAS T e o 6 T SUE
BAEE ) RGN A TG AN - &b T ARE S EERERIE
FEZsBE R - W H B S DIRAT - RIBL T R ZEsiiE ) 2R Rh T ik
ARSI & R e _EHypas - SR« I BAIRE 22 3 AR 2 & B FAdRa s 2
RN QRGN DIEREZE00E M52 > SRR T SUASCRER
%) HZERG - K2 WEE AR - AIATHERR R LINFERTRE 2=
BIMERRE 225 A 2 BN A TIMEZ SEEFRIA - 1L TR
TIMEZFE SR ., ZHIERT)E -

T L fEARS I (AZMEL) HHET - BREFEENAIZHI
TERIRE S FIR 2 & - B A ST ERETERHT « *

PL CHAAJER ) 18.7 tEREHARS ey (AnARbmas) Rl - 8 R £k
PR TERRER » AR —FMAl ] DURE S REE - VHEDZE Mok d 1 &

H319-

RSO FAE  2 88 4 —— (UPRIVELL) - BRECATRERCE A e A DU ERE
A JEFBAMEEEA © (FE 1 14) (CREELE) 4 8-14 (CBETA, Tl1, no. 310))
Jo (RN Bt m R4S ) (CBETA, T11, no. 312) » S5 AT H Bengal A5
WEIRE - ARSI 2 FE 2 - FE RSO AT B RIR R ELEY
B - MAHEE CEEEMI 4L » FEEAR (R AR B ATREE ) FRTINAE
Ko SEFAMREE  (TURMESE s DRSCEARIZ DT ) » H 884-888 -

¥ HES | HREEKAEET AL - Al R ERER I (Hhim) B AR AN A S R LAY
Wi - AN —E s 248 R VBB AR B BGE R BT - PEEREES (210 (AIZRFREEEE )
HRAE 2250 E 2 N » (BN RIES [ FHRZ &R R 255004 2 RBAVERH X - E 2
A It — BRI B RN R B (IR )RR ) AT - BUE 28 AHFEE B (1
RIS ) BERe EAB A A B 225 E] -

O MUREEYIPEL (HAER) ZFES T (WAL EREDR © 5—EHE 18.6 11
K SRBHEFIYT E (upasama) HYJ57E 5 555 - BB =0 A Y 18.7 BHFEMI 25.24 1HFE -
BRI R —F A0 - ASURsRE B - FEZR AR EIRE
Z2EtE B EE VIR RN I -

87 LVP, p. 366.1-6: yam ca $antamate ratrim tathagato 'nuttaram
samyak-sambodhim-abhisambuddhah, yam ca ratrim-anupadaya parinirvasyati, asminnantare
tathagatene’kaksaram api nodahrtam na pravyahrtam napi pravyaharisyati. katham tarhi
bhagavata sakala-surasura-nara-kimnara-siddha-vidya-adharoraga-prabhrti-vineya-janebhyo
vividha-prakarebhyo dharma-desana desita? eka-ksana-vag-udaharena iva
tat-taj-jana-manas-tamo-harani bahu-vidha-buddhi-nalini-vana-vibodhini
jara-marana-sarit-sagarocchosini.

LA IR RBE Ao RFITT AT ER > ARRAB S ABFE o B R 2EEL L o
P o e R AR -F 0T -F 0 R T - F o - FRT o ke A AR
R B R A A :}?ﬂr&-‘ﬁ S E BB RGP A BT R E?
R FE T AR T LERES L RN R L S 45



.94 .

ABEREET - % 178 (2022)

Il W g o I I - F

P mERFEEE B ArAR

< RA R RATIRG 2 B ag T A Ao @ [
-~
L

w80 F R A RFiEL e %
Felm 3 0 A 872 e M Bg 272 Ap 7 At LB () eED

e AR B A fh o) SER RSN TE o A AR R R Ry T RE
HYEE SRR — RN R ZALE - it —EZIRIIUREIRRE > e LAUEZER
VR E E AR E E - B P AR EIRY T & i e 0w % RS T e
PO ER £ ) 73 w0b o DHIBURAERMIFTERHIA ARG - T & i e iw
=4 o IRRIERERGREY DRAORF - HUR IR AR AR KGR E - XY
(e BB R B B By RE IR » ALY SRR T e e
Yraxen ) o VIREAMERVRCIEZR - ATES I (UIRMEEE) sfE B w22 @
Y o w] DABRAR TSI 5 (E > Ry 7RI IE RISERIYFREE - PLEIE
Y AERB SRR EIRE LRV HIER 5 R AR RAT IEREEER - 2
LEEER AR RE S FIBEE ARG TRV " ELATAES | SFURR A B e R F B -

Rt 3R AREHATE (22 Bl ) 5516 B R - Bl T gde ke
ZAPTE LA LA ek E AN MR FED o MREENGE

E PR

8 LVP, pp. 366.9-367.4: yatha yantra-krtam tiiryam vadyate pavaneritam | na catra vadakah
kascinni$carantyatha ca svarah || evam purva-susuddhatvat sarva-sattvasayerita | vag niScarati
buddhasya na casyastiha kalpana || prati-Srutkadayah §abda nadhy-atmam na bahih sthitah | vag
apyevam narendrasya nadhy-atmam na bahih sthitah ||

8 LVP, p. 367.6-11: devata codani dundubhi divya karma-vipaka nivrtta martinam | deva
pamattaviharina fiatva dundubhi-ghosa pamufici nabhato ||...dundubhi vadita sakra-marudbhih
sarddhaya™ samkrami dharma-sabhayam | dharma-katham pakaroti mariinam ya katha $anta
viraga ‘nukla ||
B R A A ABER AL o BT A ARE A 78 ke B
[ JfE% o -oeeee BAAGEEXTEE A [HE] 2R Er A R[]I HF[E
BB g B AL 0 LR g
¥Poussin FET AL R “Lectrue évidemment fautive” (K E EFHEAFEZRAVEEE ) » &K

S sarddhaya A {EEIGE ©

Y SR (A R RRAE) & 7 (8 WIZGEEE A B ) CBETA, T11, no. 312,

p.719,b23-26 :Tdrk A E 2 H - F > @A o P ? ek F A= B § e e

kg NN EFER NEF P ArIED HRERT o

LVP, p. 539.11-12: avaca 'naksarah sarva $tinyah $antadi-nirmalah. ya evam janati dharman

kumaro buddha socyate.*

- R AT G AT g 2 A RS e ol K AR TR

UL (HIUER ) A 25.24 BERERTS [y ( =BRELL) (Skt.,, Samadhirajasitra ; JEEE(E (H
WE=REL)) ZNE -

LVP, p. 448.19: tathagato yatsvabhavas tatsvabhavam idam jagat |

LVP, p. 449.2: tathagato nihsvabhavo nihsvabhavam idam jagat ||
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MPEZEHY > AER R IEE TEGERTR - AT R B R AR AIRAE -
PRERE T REEESHIE T WWLARFEGREAFHVIRG - LA - 5%
WEEHATS Jhgféiz mBlEHE TRER T IMEZSESRIA > BT A EIE
A NBRAEAATA

G P RS AT TRy (o R I
WEREER—EEATE LT B8 BREBRAIER 1IN
%ﬁ@ﬁ%zﬁﬁm%ﬁ Bk TR T AT R T
% BETR

(=) ik gk

b TERE ) EIETEE > PR T GRAEMERV RS T B E A
fir - fEHBAVEERE T - (i) SB—H EPEN T/ OF L #E R EsE LUE
Bk o T FAHRNERE] < T 2 %%‘L%%t‘za Wiz BEORRLIEE o R ERE

ToAS S RN L —— R ﬁ*ﬂﬁﬁ%ﬁﬁﬂ’]&ﬁﬁﬂ?

Wt R RN RS g A AR SRR &

L - RN R R AR ey 2 KRR R e

HEREZHEZET > JAGREEEETHERES - /b > iz is—i&
FEEEAH - FBEEAYEE > BI5[HR Eﬁ%‘m‘?’:’é‘é"ﬁtx B EA—VlsGm—#

AERGEAME Tho kg B PER BB ek g 2 Bt | 25 (i)
%4 (22 Bansk L) » CBETA, T30, no. 1564, p. 31a6-7 -
% S H . F{&IH > (Prasannapada 55 25 EDORHIE) » B 111 -
% LVP, p. 11.15-16: yah pratityasamutpadam prapaficopasamam $ivam de$ayam asa sambuddhas
tam vande vadatam varam.

FEga s EE SR EA 2= nENEE - BH A “pratityasamutpadam prapaficopaséamam $ivam”
HUEHEE - ELH R E R =R 520 > ALLL Siva F1 prapaficopasama —/f){FE Ryaii B&HEY
TR {18 T oy o 2 T = SRERRTAR Y $iva A AEBME s i s s » 5 TP
HaAMfERIEEEM | E=ER AT - ASURE (BaER) B » SREUCIGEE - iR
B fE R BB R RITHNE » R e - BRI RIS R s - 2R AlEFE - (T4
a4 \C BT S Siva & prapaficopasama (C DT ) > H 747 3 FYEIARD - (A (Fim) T ER
e AERA k) 0 H 24-27
LVP, pp. 3.11-4.1: tadatra anirodhadyastavisesanavisistah pratityasamutpadah
sastrabhidheyarthah. sarva-prapaficopasama-siva-laksanam nirvanam $astrasya prayojanam
nirdistam.
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MR - TS a)Es > 300 11 ”:'*?E/z*:EI’JEE’JL)\E&%&HEPEI’WF%UW%F
JURGRE « IEE - /\ NGRS (SRR ) > TER R UINIREE: - A8
FEHH AL R R B GERAYIE B (“pratityasamutpadah prapaficopasama”) HYEE »
SEBHANR

P A S i AL
Tl A TR L o

dopt oo TR AR TRVRZ 4 e

F RS o frar2 2k 4 s e g (GRS ) ¢ B
LPF FRC R X VA E XM Z R fERA A 0

FACFEE LA HEFE A
Dok o H P g R e 4

‘>‘. -qul,

Ekam 2 A REs2 ~ FTs2fU4H - BE52 (abhidhana) 5445 © FTs2 (abhidheya) H[J
EAT PSS, WATELE 18.7 MAR " LTS EEET Eﬁ&ﬁﬁ)ﬁmT ’
S EA%Eﬁﬁ?E/%fﬁﬁﬁf%ﬁﬁé*i LETfEARE S > BIEMEME - &
CASEH ShRRARRAT - %mi%i'f%ﬂ SRR R AN R R

SILAER - WENR O TR -

DL EBEARE: (25) - A (WaaM) BAERY i Rsiem - HiBiEE
g BiEm R R 2 T AR A F F G & 2
( yathavasthita-pratityasamutpada-dar$ane ) » J;Fi 37 pratityasamutpada » {5 /A
B RIEESChHy TGHESEY) - K 18.5 BH - BEmiVIE B R —UNEZE K
18.7 1HRE - BREmAY (L EAEN RS AN - S RGHESEYINEZLL » EEHET
MEFERY - R4 - BZATREIEAHYALR - B BB RAVEZR > 8 7E
—UNEARIEE M GG - FLGHRERN 22 » 0 (YRS ) —HFTS T %
Flpd iz > AT mLERE AP & o PIEERE 185 HRE
> Salvini BL“non perception” £y R ZZAYRHSE ; SAE 18.9 AR GHRESHY R

% LVP, p. 11.6-11: yathavasthitapratityasamutpada-dar$ane ca satyaryanam
abhidhanabhidheyalaksanasya prapaficasya sarvathoparamat, prapaficanamupasamo 'smin. iti sa
eva “pratityasamutpadah prapaficopasama” ityucyate. cittacaittanarh ca tasminnapravrttau
jhana-jieya-vyavahara-nivrttau, jati-jara-maranadi-niravasesopadrava-rahitatvat $ivah.

7 UTEREE  (VERF AR R R O = DETRIEE — ARG = &
SRR — sBEhtshE

® HRERRY T 22 0 CRIERE) JRPE TR o AN ERESE Ky stnyatd - R (ER) GEE) &2
903 HfF 22 - 2R, 1 B/bm > <<EF‘ miH (ORUESIE - B8 - FEEE)) 0 H 426427 -

2 (i) #&4 (24 BPUHG) » CBETA, T30, no. 1564, p. 33b11-12 »



Mot TR B BKE Y 2 R A (P a) B

o VEETR Ay ATRBEE AR T 2% ) (“seeing emptiness”) i fy T HUEHY TR
5.4, (drastic “non-seeing”) - ' HfRHEE FEEmE R HRA " MAT R =
(adardana-nyayena ) E*%EI’JEEEWE?EL o WYBENE ATBAE | SaE |, 1Y E.EE%EP
DL RAGHEEYIANEZETT | Ik BB S AR gTaiR—fEll i

;E‘muu i E’Jﬁfﬁ;ﬁ;ﬁ% °

5 SN AR EIHfRRR > SRR FYRER FTR1.Z YIRS - F5ii (vyavahara )
12 A HRARTRR A - T E AR Ry REER T AR ~ PR R ~ OFTARE o L
AR - RN G - BISESEAEN: - BN RsEn (kB AYEREEM
HEHY

UEERRTTEVANE - FAM AT LUE S Sk — (AR - AR DOk B Reat ~ P
e L MEAVIETE Rolilem > /920 TSR ) RIEEER ? LU ERURE ~ BlGR - &
- %E%E’J%E%f’ﬁ*ﬁ%gé’ﬂ%m -

st = Sk (25.24 [EF%)
REGHE — BGERR (" frie R

100 M. Salvini, “Etymologies of What Can(not) be Said: Candrakirti on Conventions and
Elaborations,” p. 661: Candrakirti here clarifies how he may understand the Tathagata’s
acceptance of what the ‘world’ (loka) accepts as real, etc., through the example of an
eye-disease which is cured in stages: first by simply pointing out the falsity of what is
perceived, then by actually removing that perception, completely, by applying an appropriate
cure (i.e. the undistorted view of emptiness). Candrakirti considers ‘seeing emptiness’ to be
a rather more drastic ‘non-seeing’ than the mere conceptual conviction that one’s
perceptions do not relate to ultimate realities.

FANIRE 2 EWMIAE » EABEZMNEARENAERRE P AFENESE » 87
TR - FEEE G IEE N AREE T - FE T EEEES - R DIIREEGREE - 8o
WA

LVP, p. 373.4-8: yada tu timiropaghaty-aviparita-$§linyata-darSana-afijana-afijita
buddhi-nayanah santah samutpanna-tattva-jiana bhavanti, tada tat tattvam
anadhigamana-yogena svayam adhigacchantiti. evam aparapratyayam bhavanam yat svariipam
tattattvam. etacca $anta-svabhavam ataimirika-kesadarSanavat “svabhava-virahitam”

ityarthah.

Ra o g RN FERG LT AL EFT EHOTIELR CAZFATE
PR B E T S R ] AR o et o 2l 'im;aé LA & R
R, RS DS RAPIER S P Ao B AR TS F

101 T VP, p. 373.3.

192 vyavahara A TEH] - B ~ BEMCE - T8 - it - BEESEESR - AR 551
VE Ry ELEE5 o ILEEEEE st R B (E A - M. Monier-Williams, Sanskrit English
Dictionary, s.v. vyavahara: conduct, behaviour, custom, ordinary life, common practice,

designation - (% © BEILYISENARIER % - HLrpALHg) -
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RZE — BlEmi (18.5 1HfE)

HEEH 2 BN GATE (&)
— Rt = RGHE = BZ — SEak (HESmEEER)

KSR B AR B 1 - B RARETTIRR B - e RITEEYY)
HEAE » AACRRIRE - AR PR P DL B BB A e P
(3810 R B EACEB A & 1 HEARTSRa, 3 B TRELE - A
7 B FTAISE » BRA 18.5 MEFTFUSRMY—HBERTEE e s e S s
R T R s F 2 B DA MR AR
b Y R o BN AR R EEE - TS
7] - 3 A BB L PR Bl TR —EEIHOIT  r(EE
FESRERI V% BB AABISTTRABIRAR & R - R
Sl 2 38 -

A ik i

b Ry AR R I IR EGR B AR S T AN REFREE
FaefEAVE - AEBITEIIATIK - Z8MEE T (samvrti) FUEKEHAER(EE
& LLOPFAHEZ R -

AREHAET =EER - T2EE - AT - s - O G
HRIEER (loka-vyavahara) #7aR s & &t~ #132 ~ it o~ B 2 F
eh o 'NSSOME TEREE ) AVEERET > HREIRE] T oreacie st d e HUBK

103 VP, p. 492.10-11: samantad varanam samvrtih. ajianam hi samantat

sarva-padartha-tattvavacchadanat “samvrtir” ity ucyate. paraspara-sambhavanam va samvrtir
anyonya-samasrayenety arthah. atha va samvrtih samketo loka-vyavahara ity arthah.
e A 2 RE[AL L] TR RE LT TS A 2o v 3 A2 R g
e PV - AL TR s R G RE T G EL B o L5 TR EE %
KR—HRFFTH

104 VP, p. 492.12: sa cabhidhanabhidheya-jfiana-jieyadi-laksanah.
FIRBHERR] 0 T gl — 2 23Ry 32~ #130 ~ ido s A o SR E T B (B, o
N Ry - A& AR [EH prapafica B vyavahara DL [F] 8 77 AR RE - fETHE] (loka) iE(E
PRAIEEE T » prapafica HYEFEA A HRUNE] vyavahara 2 Hr 25 » (H1SHEEEER Sk RUR
BITE| SRS R R AT RE o fEE LS vyavahara HYE A S5 Em - 5ES A L IR
¥4 » (Prapafica & vyavahara ORE M &2 > T Candrakirti OffimaF0E LT )
H 347 ; H 350 -
< LVP, p. 493.5-6: sarva evayam abhidhanabhidheya-jfiana-jiieyadi-vyavaharo 'Seso




Mo TR B¢ REEY L LA (P A%) B0

g o O HEAAIEGER I AR L R R ER L - LUBGRTTS - AERMVAERLMRTY
WIS > BIRESIEA0TES - WP 2 BN & A R - HE
ERGEEENER  IWh&H > AR T T g ol 2 L0 i3 5
Fls % 2 fe- > F & (padartha) "O[#rdp ]2 E =i o DLEFESR
Bemfita = » &AM - Bk ® - W H - EMEBRURERSTZH
BytEs > N R BRI IMERT AR IR S eGE S Frid Ry RTE -

PRI > 38 —FBEARE R ERVARSS B A A EIRVED - BEmi A A 2 Ef
> WERESEANR ~ 25 ~ 5 - ERZEAVEIL T - B - &2H
Y o WAL - BER R BT B AT S o fE SAVRESE o AT
resat - AR ~ FERAY > (EAEEAIETT - AHERREN - NEE
&> —UNRH AT A0S - tIREEE BT B> thaEE R A Z AT -

B > (P ) 18.7 ECIB R AR B L
HESE AR - BRUL - SR ABHIARITRER MERRHYERE - e HFBAYIEIED
B A BT T AR 2 (1 » 403

e F o [5 - &]F D ek R AT B gp ey o ¥ - 3
B AARKE o 2 N ARKEA(S - R R HREE o~ 3

EEE RUEEEEETACEE U SR R R ER e
iy oo (BER) TR LT 0 - RAARKET A EL N -

ia msm s

|

lokasamvrtisatyam ity ucyate.
105 VP, p. 11.6-11.

106 FRIZIEEEREEL > padartha 5 " F2& | (“the meaning of a word”) FUEE » I  FHEMHE
fE> FY) | fVEE (“that which corresponds to the meaning of a word, a thing...”) - padartha
TR RN (BERREE I AR A4S ) h i ERYEEsE W% o 15 (BIER ) AYEEeE
B R Ty 2B B padartha BRER R ATERLL T RE AL, KR
FEEHIIAYEEE, - 2R © M. Monier-Williams, Sanskrit English Dictionary, s.v. padartha ; 3£
JREA » (FEMIRERIL) » s.v. padartha

197 Niisaku Yoshiaki #R#FEFHIY (Mo s ) AU EAYFERE (oG 5 ) $2H1 7% © prapafica

S HIEEAYRESR (connotation ) » {EEFTS [MLHTSREZE] : EREHPFAV 774 » prapafica

e = EE) (vyavahara) #EBERINE < BRAVEUEADIARISER I T (A (E TRl S -

TigiEE i E TR/ D EA - 25 Y. Niisaku, “Prapafica in the Prajiapradipa/-tika,” pp.

161-162 -

LVP, p. 494.6-7: atraha: yadi tarhi paramartho nigprapafica-svabhavah, sa eva astu, tat kim

anaya aparaya, skandhadhatvayatanaryasatyapratityasamutpadadidesanaya prayojanam

aparamarthaya?

BRK e HR R R AR L P D et PR TAS - g R

Faos [2 T s A S 2 2 e B P AD
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&oBERME -

Flpt o FlA (R ]EE DRSS 22 Bk hoF RT3 a3
R E REAEE Aok F BB RE [TEHE] 10

LERAMZRE > (RINIEEIMESE % RS R ERAE & - (£EE
THIRRYIE T SRR AN EEE - BETEHEEEEREN -

(i) FEHH SRV EER - SEnB T BRI A R EATEr - AT
R iHr EAE 2EENER SRR EER L - SEHEHE -
wiEHEAR T EGR 2B > ARG SRR - iR R4 E
SEZ RN T8 - BRI RETHEERR B GES - F SRRz -
AR SERAVER - MR (i) 2T EER S HRAYIhEE -
RGH - BSGR - SURM EEMLRIEMBER IR - BT ERGR B HME
TRERRFTER ~ BERIFTAIER R 2 iR - BILURSCT - AUREBIITSEIEAE >
MMEFATEL - SIS E G - CEEHEEREUEE - REE
BT [P A 1 SR ~ R T - EMTEEEEE - R ARCE - A
ENNEERTRTER « T f2id s o ko @408 &3 & 7 RTRE SR
T SIS ESRE v F L FRE - BFARRRE - &2 fi
B e FPREIRAL RS K 0 A AR F 0 AP E e

ERE R o

~

,
2,
R4
"

4R
N

[
— ~

Rl

TEffp iy st SE St EE R EIRA - AR A EIZ " BE
s S (EEE I FTARSEIIET TR - T H ATHY R B ¥ HYE S ERIEE S 3R
EAYRRRE - NIEEAESORRERAARRE b - DIP 2225 i i i S SRS A s 1 Ry B
fisB R HI R -

109 VP, p. 494.8-15: kim tu laukikam vyavaharam anabhyupagamya
abhidhanabhidheya-jiiana-jiieyadi-laksanam, asakya eva paramartho desayitum, ade$itasca na
sakyo 'dhigantum. anadhigamya ca paramartham na $akyam nirvanam adhigantum. iti
pratipadayann aha: “vyavaharam an-asritya paramartho na desyate. paramartham an-agamya
nirvanam nadhigamyate.” tasman nirvanadhigamopayatvad avasyam eva yathavasthita
samvrtir adav evabhyupeya bhajanamiva salilarthineti. b 5 fE% (24 VUSRS ) 5 10 48
TRRE > SRR TE A G 2 W= & @ o R @K - (P
i) &4 (24 USRS ) 0 CBETA, T30, no. 1564, p. 33a2-4 -

O ENMEDEAT -  FEERAEEHEEC) - H 452 -
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e (I Ausm ) AREGRAVERE - T LUERISER e T 28 « F
Ry BIMIE N ~ 245 ~ BAERIFTAL ~ REsePTaesratfl - ELeahaRlEkamayEe
EEREDZ - EHRHSR—RE S - SRS SRR TR
502 /D A] DURAEA B R AR R AR EEE - MR ENSEREE RS
[EIHEIE - 2800 > SN T ISR A AT - SRR B O A fhsE - BEfelia s
AYAE - WA IR HAIEECE - i T - I TE 820
EITER - (ham ) BESRIAER > RIEEEGRUANIMY - BEBCENGE » 5B R A
B RIS ~ TEGRERT -

ARASSFHE (HAER) AR - AR EG R HEZ Sl © —
FE (B A3 ) 18.5 TR rf - T 228 1E EUSkEm ) W A B PRSI BGE =
A (BHAJER ) 25.24 BHRETD - R A RRATER > G —E RN REE T
i (E S HIFHERPR T IMERVEES R -

bl RS o R (BAER) WUERERERTIHE - FE L EEEE
ARESHIfRRE > | BhaR L T RBERHEER > 1 (W) Frg@nvala ks -
ALV R Z BT ERYERER - DUT S AR AR = > A
A H TR S ER YRR

— & TG ) BT RSB RIA S 2AKER - R H AR R
FHERBESEARFAAENRAE - HE 0N B ) TR RE LR
HERAER - AEZ - BNRAVENAGE > 28 BB IR ek A b —
—we i VIEVHER BMNEE » KSR EENEE -

T HEEERBAE T OTRM - SREEET ) TR MRS
IR ERMA LB ST (L TRGRT T f—IATER ) IEEIEE0A
ZEARETG - fliE— A RFbATER -

=& TBEm ) ERETHE B EAGR - AR 7 BAERIFTAL ~ BESRAT
SEMHIIEE > B AE - fefiREE R EE AT HEER
G - S Bk - IR - sEMHRTA] LUERETTHVE TIE - BLERTT{)
VNN ESIEEEEE

VU~ SURAT AT ERAVAI SRR - BRI AT BT - [ERPRAVE SR
AEE S Fhkemi o 5 DU TER R SO REAT o BT AT R AR, -
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IR R 2 'S

CBETA Online (2022.Q3) » Zd[ © f1#EE T#haf g -
( https://cbetaonline.dila.edu.tw/doc/zh/01-content.php )
(PO A BT A 4w SO (IREBNHET - 5 dS (UG © B= (a4 ) 5 T=
CRIEHTHE R as ) )
(EHRBRERES) - CBETA, B10, no. 67 -
(] £4% ) - CBETA, T1, no. 26 °
(WZ[E4K) - CBETA, T2, no. 125 -
(R R %48 ) - CBETA, T6, no. 220 -
(KEEFEL) - CBETA, T11, no. 310 o
(R AAR BER M RIRLE ) - CBETA, T11, no. 312 -
(o] B2 K BR 2D )  CBETA, T27, no. 1545 -
(Pl R {H 45w ) - CBETA, T29, no. 1558 o
(HEm) - CBETA, T30, no. 1564 -
(s rssmfE) - CBETA, T30, no. 1566 °
(R FEFEIFESG ) - CBETA, T30, no. 1567 -
(FapmemHr s ) - CBETA, T30, no. 1579 -
(E{TFIEH# ) - CBETA, T32, no. 1656 -

PR R W ARRETRE

F&H (2018) - (Prasannapada 25 25 FEDIHFFT) o HEmC - BT AE o

FhaiEzs (2006) o (themfE t BHo A Z LX) - WH : BEFEAE2 B PEE T
W4EAT ©

ALHE (1988) « (F+ > KT F—) 7HEEFE) - 1y - WHETTE -

HiEERS (1994 ) - ( Prapafica & vyavahara OBF#EHMEE <> T Candrakirti
DFrEma i & U TC) o CEIEERIERSE ) 43-1 : 347-352 -

FAMFES (2013) « (PURIAESE 3 DRELEARIZDNWT ) o (ENEEEEEE
WHZE) 61-2 : 884888 o

T (2012) < (CHEWR T Hgw o (2B 28RO HE1) - CFLUFHE) 61 :

- 103 -
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35-55 -

FAARSEER (2014) o (Ekam & 3 A1 ) o (A > NamBHH5e) 7 1 139-164 -

EHEE (1975) (" fizg (28T 5 Siva & prapaficopasama (2 DT ) o (EJ
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A Study of the Term “Prapaiica” in the Context of
Madhyamaka: Centered on the Interpretation of the
Prasannapada

Yan-zheng Shi
Fuyan Buddhist Institute, Postgraduate

Abstract

Praparica is a significant term in Madhyamaka teachings, which generally refer to
the final obstacle that ought to be eliminated during awakening to the ultimate truth.
However, recent research suggests that the term praparica has little connection to
the ultimate purpose of Buddhist practices, which is to liberate oneself from
suffering. This paper aims to reveal the meanings of praparica through
investigating this term from different aspects in the context of Madhyamaka. The
conclusion suggests that the opinions that scholars gain from the Prasannapada
require further consideration. In fact, according to the Prasannapada there are
several ways to interpret the term praparica. When praparica is interpreted as
something related to words, it refers to the verbal activities of ordinary beings and
such activities stem from false perception, namely, to regard all phenomena as
something with intrinsic entity. Moreover, in the Prasannapada, it says that when
praparica is thoroughly extinguished, no dharma can be taught by the Buddha.
Some interpret this saying to mean that Buddha has no verbal activities after
realizing the truth. Such a viewpoint is not so correct. Rather, the description
indicates that the Buddha’s teachings should not be misunderstood as something
with an intrinsic entity. In addition, the term praparica can also refer to signs
(nimitta). In this context it means that all dharmas with signs are unreal.
Furthermore, praparica can refer to the root of wrong views, which are related to
views of an intrinsic entity in all phenomena. If practitioners can eliminate this root
of wrong views, they attain enlightenment.

Keywords: praparica, Prasannapada
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